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За алат со копче за одблокирање
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: НИКОГАШ не 

оневозможувајте го копчето за блокирање 
туркајќи го надолу или на друг начин. 
Прекинувачот со поништено копче за блокирање 
може да резултира со ненамерно стартување на 
алатот и тешка телесна повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: НИКОГАШ не 
користете го алатот ако работи со едноставно 
повлекување на прекинувачот без да се 
притисне копчето за блокирање. Прекинувачот 
што треба да се поправи може да резултира со 
ненамерно стартување на алатот и тешка телесна 
повреда. Вратете го алатот во сервисен центар на 
Makita за соодветна поправка ПРЕД натамошна 
употреба.

За да се спречи случајно повлекување на 
прекинувачот, обезбедено е копче за одблокирање. 
За да го стартувате алатот, притиснете го копчето 
за одблокирање и повлечете го прекинувачот. 
Отпуштете го прекинувачот за да сопрете.

ЗАБЕЛЕШКА: Не повлекувајте го силно 
прекинувачот без да го притиснете копчето за 
заклучување. Тоа може да предизвика дефект на 
прекинувачот.

Интервал помеѓу менгемето и 
плочата за водење

ВНИМАНИЕ: По нагодување на интервалот 
помеѓу менгемето и плочата за водење, 
уверете се дека плочата за водење е правилно 
стегната. Недоволното фиксирање може да 
резултира со лична повреда.

ВНИМАНИЕ: Запаметете дека тесните 
работни материјали може да не се прицврстат 
безбедно при користење на второто 
нагодување за поширок интервал.

Достапни се следниве параметри за интервали на 
менгемето:
•	 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″) (оригинален 

параметар)
•	 35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″)
•	 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″)
Доколку за вашата работа е потребен поинаков 
параметар, продолжете со промена на растојанието 
или интервалот како што е прикажано. 

Извадете ги двете шестаголни завртки со имбус-
глава со помош на имбус-клуч. Поместете ја плочата 
за водење до саканата положба и стегнете ја со 
шестаголните завртки со имбус-глава.
► Сл.6:   �1. Имбус-клуч 2. Плоча за водење 

3. Завртки со имбус-глава

Нагодување на аголот на засекот

ВНИМАНИЕ: По нагодување на аголот на 
плочата за водење, уверете се дека плочата 
за водење е правилно стегната. Недоволното 
фиксирање може да резултира со лична повреда.

ВНИМАНИЕ: При вршење напречно косо 
сечење надесно со алатот со гранична плоча, 
секогаш поставувајте ја плочата за насочување 
на положба 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″). 
Поставувањето на положба 35 - 205 mm (1-3/8″ 
- 8-1/16″) или 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″) го 
попречува движењето на граничната плоча 
што доведува до неправилно сечење.

ВНИМАНИЕ: Поради аголот на сечење, не 
ракувајте со алатот ако материјалот не е убаво 
прицврстен со менгеме.

Олабавете ги двете шестаголни завртки со имбус-
глава со помош на имбус-клуч. Свртете ја плочата 
за водење до саканиот агол и стегнете ја со 
шестаголните завртки со имбус-глава. Внимавајте 
да не го поместите поставениот агол додека ги 
стегнувате шестаголните завртки со имбус-глава.
► Сл.7:   �1. Плоча за водење 2. Завртки со 

имбус-глава

НАПОМЕНА: Скалата на плочата за водење е 
само груб показател. За попрецизно поставување 
на аголот, користете агломер или триаголник. 
Држете ја рачката надолу, така што тркалото за 
сечење да излегува низ основата. Истовремено, 
нагодете го аголот помеѓу плочата за водење и 
тркалото за сечење со агломер или со триаголник.

Нагодување на штитникот од 
искри

Штитникот од искри е монтиран фабрички 
со неговиот долен раб во допир со основата. 
Работењето со алатот во оваа положба ќе 
предизвика разлетување на голем број искри 
наоколу. Олабавете ја завртката и нагодете го 
штитникот од искри во позиција во која најмалку се 
разлетуваат искри наоколу.
Типот на штитник од искри се разликува од една до 
друга држава.
► Сл.8:   �1. Шраф 2. Штитник од искри

Плоча затворач
Зависно од земјата
Плочата затворач спречува тркалото за отсекување 
да дојде во допир со работната клупа или подот. 
Кога ќе монтирате ново тркало за отсекување, 
поставете ја плочата затворач во положбата (А). 
Кога ќе се изаби тркалото за отсекување до тој 
степен што на долниот дел од работниот материјал 
нема засек, поставете ја плочата затворач во 
положбата (Б) за да се дозволи зголемен капацитет 
за сечење со изабено тркало.
► Сл.9:   �1. Плоча затворач
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СОСТАВУВАЊЕ
ВНИМАНИЕ: Пред да работите нешто на 

алатот, проверете дали е исклучен и откачен 
од струја.

Отворање на сигурносниот 
штитник

Отворање на сигурносен штитник 
од тип со преден капак
Кренете го сигурносниот штитник со рака.
► Сл.10:   �1. Сигурносен штитник

Отворање сигурносен штитник од 
тип со средишно капаче
Прво олабавете ги стезните шрафови, па кренете го 
штитникот.
► Сл.11:   �1. Клемаста завртка

Вадење или монтирање на 
тркалото за сечење

ВНИМАНИЕ: Цврсто стегнете ја 
шестаголната завртка со имбус-глава. 
Недоволното стегнување може да резултира со 
сериозна повреда. За да бидете сигурни дека 
правилно сте ја стегнале шестаголната завртка со 
имбус-глава, користете го имбус-клучот обезбеден 
со самиот алат.

ВНИМАНИЕ: Секогаш користете ги само 
соодветните внатрешна и надворешна фланша 
што се испорачуваат со алатот.

ВНИМАНИЕ: Секогаш спуштајте го 
безбедносниот штитник по замена на тркалото.

ВНИМАНИЕ: Носете ракавици кога 
ракувате со камења.

Кренете го сигурносниот штитник. Свртете ја 
шестаголната завртка со имбус-глава налево со 
помош на имбус-клучот, додека ја држите блокадата 
за оска надолу. Потоа, извадете ги завртката со 
имбус-глава, дихтунгот, надворешната фланша и 
тркалото.
► Сл.12:   �1. Блокада на оската 2. Завртка со 

имбус-глава
► Сл.13:   �1. Внатрешна фланша 2. Прстен 

3. О-прстен 4. Заварено зајакнато тркало 
за сечење (тркало за абразивно сечење) 
5. Надворешна фланша 6. Шајбна 
7. Завртка со имбус-глава

За да го монтирате тркалото, следете ја постапката 
за отстранување по обратен редослед. Погрижете 
се отворот на тркалото за сечење да се поклопи со 
прстенот, па вратете го сигурносниот штитник.

Складирање на имбус-клучот
Кога не се користи, складирајте го имбус-клучот како 
што е покажано на сликата за да не го изгубите.

M2402
► Сл.14:   �1. Имбус-клуч

M2403
► Сл.15:   �1. Имбус-клуч

РАБОТЕЊЕ
ВНИМАНИЕ: Соодветната сила за 

притискање на рачката при сечење и 
максималната ефикасност на сечење може 
да се утврдат преку количината искри што се 
произведува при сечењето. Не форсирајте го 
сечењето со примена на прекумерна сила врз 
рачката. Може да дојде до намалена ефикасност 
на сечењето, предвремено абење на тркалото, 
можно оштетување на алатот, тркалото за сечење 
или работниот материјал.

Цврсто држете ја рачката. Вклучете го алатот и 
почекајте додека тркалото за сечење не постигне 
целосна брзина пред нежно да го спуштите во 
засекот. Кога тркалото за сечење ќе дојде во допир со 
работниот материјал, постепено притискајте на рачката 
за да го извршите сечењето. Откако ќе завршите со 
сечењето, исклучете го алатот и почекајте додека 
тркалото за сечење не запре целосно пред да ја 
вратите рачката во целосно подигната положба.

Капацитет на сечење
Максималниот капацитет на сечење се разликува 
во зависност од аголот на сечење и обликот на 
работниот материјал. 

Максимален капацитет на сечење со ново тркало 
за сечење

Агол на сечење/ 
облик на работен 

материјал

90° 45°

127 mm 
(5″)

127 mm 
(5″)

102 x 194 mm 
(4″ x 7-5/8″) 
70 x 233 mm 

(2-3/4″ x 9-1/8″)

115 x 103 mm 
(4-1/2″ x 4-1/16″)

119 x 119 mm 
(4-11/16″ x 
4-11/16″)

106 x 106 mm 
(4-3/16″ x 4-3/16″)

137 x 137 x 10 mm 
(5-3/8″ x 5-3/8″ 

x 3/8″)

100 x 100 x 10 mm 
(4″ x 4″ x 3/8″)
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Обезбедување на работниот 
материјал

ВНИМАНИЕ: Секогаш ставајте го 
држачот за навој на навојот на оската кога 
го прицврстувате работниот материјал. 
Во спротивно, можно е работниот материјал 
да не биде доволно прицврстен. Тоа може да 
предизвика работниот материјал да биде исфрлен 
или да дојде до опасно кршење на тркалото за 
сечење.

Додека држачот за навој е кренат, плочата на 
менгемето може брзо да се поместува навнатре и 
нанадвор. За да го стегнете работниот материјал, 
туркајте ја рачката од менгемето додека неговата 
плоча не дојде во допир со држачот за навој. 
Свртете ја рачката надесно додека работниот 
материјал да се задржи безбедно.
► Сл.16:   �1. Рачка 2. Држач за навој 3. Плоча на 

менгеме

Кога тркалото за сечење значително ќе се изаби, 
ставете парче-сепаратор зад работниот материјал 
како што е прикажано на сликата. Можете 
поефикасно да го користите изабеното тркало со 
употреба на средната точка од периферијата на 
тркалото за сечење на работниот материјал. За 
парче-сепаратор, користете цврст и незапалив 
материјал.
► Сл.17:   �1. Парче-сепаратор

Кога сечете работни материјали пошироки од 
85 mm (3-3/8″) под агол, поставете право парче 
дрво (сепаратор) со должина од 190 mm (7-1/2″) и 
широчина од 45 mm (1-3/4″) на плочата за водење, 
како што е прикажано на сликата. Поставете го 
сепараторот со завртките низ отворите на плочата 
за водење. Погрижете се тркалото за сечење да не 
дојде во допир со сепараторот кога ќе се притисне 
главата на алатот.
► Сл.18:   �1. Плоча за насочување 2. Парче-

сепаратор должина над 190 mm (7-1/2″) и 
широчина над 45 mm (1-3/4″) 3. Работен 
материјал со широчина над 85 mm 
(3-3/8″) 4. Плоча на менгеме

► Сл.19

Кога тркалото за сечење ќе се изаби, кренете ја 
положбата за сечење, така што ќе ставите парче-
сепаратор кое е потесно од работниот материјал, 
како што е прикажано на сликата. Со тоа ќе се 
помогне економичната употреба на тркалото за 
сечење.
► Сл.20:   �1. Плоча на менгеме 2. Дијаметар на 

работен материјал 3. Плоча за водење 
4. Широчина на парче-сепаратор

Долгите работни материјали мора да се потпрат 
со блокови од секоја страна, така што ќе бидат на 
исто ниво со горниот дел од основата. Користете 
незапалив материјал за блоковите за потпирање.
► Сл.21:   �1. Блок за потпирање

Транспорт на алатот
Превиткајте ја главата на алатот и блокирајте ја. 
Држете за рачката при носење.

M2402
► Сл.22

M2403
► Сл.23

ОДРЖУВАЊЕ
ВНИМАНИЕ: Пред секоја проверка или 

одржување, проверете дали алатот е исклучен 
и откачен од струја.

ЗАБЕЛЕШКА: За чистење, не користете 
нафта, бензин, разредувач, алкохол или 
слично. Тие средства ја вадат бојата и може да 
предизвикаат деформации или пукнатини.

За да се одржи БЕЗБЕДНОСТА и СИГУРНОСТА 
на производот, поправките, одржувањата или 
дотерувањата треба да се вршат во овластени 
сервисни или фабрички центри на Makita, секогаш 
со резервни делови од Makita.

Замена на карбонските четкички
► Сл.24:   �1. Гранична ознака

Редовно проверувајте ги карбонските четкички.
Заменете ги кога ќе се истрошат до граничната 
ознака. Одржувајте ги карбонските четкички 
чисти за да влегуваат во држачите непречено. 
Двете карбонски четкички треба да се заменат 
истовремено. Користете само идентични карбонски 
четкички.
1.	 Извадете ги капачињата на држачите на 
четкичките со одвртка.
2.	 Извадете ги истрошените карбонски четкички, 
вметнете ги новите и стегнете ги капачињата на 
држачите на четкичките.
► Сл.25:   �1. Држач на четкичка
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СРПСКИ (Оригинално упутство)

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Модел: M2402 M2403

Пречник плоче 355 мм

Макс. дебљина плоче 3 мм

Пречник отвора 25,4 мм

Брзина без оптерећења 3.800 мин-1 или 3.900 мин-1

Брзина без оптерећења се разликује у различитим земљама. 
Погледајте плочицу на алату.

Димензије 
(Д x Ш x В)

Модел са сигурносним штитником 
у виду предњег поклопца + 
основом висине 97,0 мм

500 мм x 280 мм x 630 мм 515 мм x 280 мм x 640 мм

Модел са сигурносним штитником 
у виду предњег поклопца + 
основом висине 77,0 мм

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Модел са сигурносним штитником 
у виду централног поклопца

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Нето тежина Модел са сигурносним штитником 
у виду предњег поклопца + 
основом висине 97,0 мм

15,5 кг 15,3 кг

Модел са сигурносним штитником 
у виду предњег поклопца + 
основом висине 77,0 мм

14,5 кг 14,3 кг

Модел са сигурносним штитником 
у виду централног поклопца

14,0 кг 13,8 кг

Заштитна класа /II

•	 Због нашег непрестаног истраживања и развоја задржавамо право измена наведених спецификација 
без претходне најаве.

•	 Спецификације могу да се разликују у различитим земљама.
•	 Тежина према процедури ЕПТА 01/2014

Намена
Алат је намењен за резање материјала који садрже 
двовалентно гвожђе одговарајућом брусном плочом 
за одсецање. Поштујте све законе и прописе у вези 
са прашином и у вези са здрављем и безбедношћу у 
подручју рада који важе у вашој земљи.

Мрежно напајање
Алат сме да се прикључи само на монофазни извор 
мрежног наизменичног напајања који одговара 
подацима са натписне плочице. Алати су двоструко 
заштитно изоловани, па могу да се прикључе и на 
мрежне утичнице без уземљења.

За јавне нисконапонске дистрибутивне 
системе између 220 V и 250 V

Укључивање електричног уређаја изазива варирање 
напона. Рад овог уређаја под неповољним 
условима напајања може да има негативан утицај 
на рад других апарата. Са импедансом једнаком 
или мањом од 0,25 ома не би требало да буде 
негативних ефеката. Утичница која се користи за 
овај алат требало би да буде заштићена осигурачем 
или склопком за заштиту од кратког споја за 
аутоматско искључивање у случају губитка напона.

Бука
Типичан А-пондерисани ниво буке одређен је према 
стандарду EN62841-3-10:
Модел M2402
Ниво звучног притиска (LpA): 98 dB (A)
Ниво звучне снаге (LWA): 108 dB (A)
Несигурност (K): 3,0 dB (A)
Модел M2403
Ниво звучног притиска (LpA): 99 dB (A)
Ниво звучне снаге (LWA): 109 dB (A)
Несигурност (K): 3,0 dB (A)

НАПОМЕНА: Декларисане вредности емисије 
буке су измерене према стандардизованом 
мерном поступку и могу се користити за 
упоређивање алата.
НАПОМЕНА: Декларисана вредност емисије 
буке се такође може користити за прелиминарну 
процену изложености.
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УПОЗОРЕЊЕ: Носите заштитне 
слушалице.

УПОЗОРЕЊЕ: Емисије буке током 
стварне примене електричног алата могу се 
разликовати од декларисане вредности у 
зависности од начина на који се користи алат, а 
посебно која врста предмета се обрађује.

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да сте 
идентификовали безбедносне мере за заштиту 
руковаоца које су засноване на процени 
изложености у стварним условима употребе 
(узимајући у обзир све делове радног циклуса, 
као што је време рада уређаја, али и време 
када је алат искључен и када ради у празном 
ходу).

Вибрације
Укупна вредност вибрација (векторски збир по три 
осе) одређена је према стандарду EN62841-3-10:
Модел M2402
Вредност емисије вибрација (ah): 4,5 м/с2

Несигурност (K): 1,5 м/с2

Модел M2403
Вредност емисије вибрација (ah): 3,5 м/с2

Несигурност (K): 1,5 м/с2

НАПОМЕНА: Декларисане укупне вредности 
вибрација су измерене према стандардизованом 
мерном поступку и могу се користити за 
упоређивање алата.
НАПОМЕНА: Декларисане укупне вредности 
вибрација се такође могу користити за 
прелиминарну процену изложености.

УПОЗОРЕЊЕ: Вредност емисије 
вибрација током стварне примене електричног 
алата може се разликовати од декларисане 
вредности у зависности од начина на који се 
користи алат, а посебно која врста предмета се 
обрађује.

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да сте 
идентификовали безбедносне мере за заштиту 
руковаоца које су засноване на процени 
изложености у стварним условима употребе 
(узимајући у обзир све делове радног циклуса, 
као што је време рада уређаја, али и време 
када је алат искључен и када ради у празном 
ходу).

ЕЗ декларација о усаглашености
Само за европске земље
ЕЗ декларација о усаглашености део је Додатка A у 
овом приручнику са упутствима.

БЕЗБЕДНОСНА 
УПОЗОРЕЊА
Општа безбедносна упозорења за 
електричне алате

УПОЗОРЕЊЕ: Прочитајте сва безбедносна 
упозорења, упутства, илустрације и 
спецификације које су испоручене уз овај 
електрични алат. Непоштовање свих доле 
наведених безбедносних упутстава може изазвати 
електрични удар, пожар и/или озбиљну повреду.

Сачувајте сва упозорења и 
упутства за будуће потребе.
Термин „електрични алат“ у упозорењима односи 
се на електрични алат који се напаја из електричне 
мреже (каблом) или батерије (без кабла).

Безбедносна упозорења за 
машину за одсецање

1.	 Себе и пролазнике поставите тако да не 
будете у равни са ротирајућом плочом. 
Штитник помаже у заштити руковаоца од 
одломљених делова плоче и случајног 
контакта са плочом.

2.	 За ваш електрични алат користите 
искључиво лепљене ојачане плоче за 
одсецање. Ако неки прибор може да се 
причврсти на ваш електрични алат, то не значи 
да осигурава безбедан рад.

3.	 Номинална брзина прибора мора да буде 
најмање једнака максималној брзини 
означеној на електричном алату. Прибори који 
се крећу брже од њихове номиналне брзине могу 
да се поломе и разлете у комадићима.

4.	 Плоче морају да се користе искључиво за 
предвиђену намену. На пример: немојте да 
брусите бочном страном диска за одсецање. 
Брусне плоче за одсецање намењене су 
за периферно брушење пошто бочна сила 
примењена на ове плоче може да изазове 
њихово пуцање.

5.	 За изабрану плочу увек користите 
неоштећене прирубнице за плоче 
одговарајућег пречника. Правилно изабране 
прирубнице за плоче подржавају плоче и 
смањују могућност да се распадну.

6.	 Спољни пречник и дебљина прибора морају 
да одговарају номиналном капацитету 
вашег електричног алата. Додатни прибори 
неправилне величине не могу се адекватно 
заштитити или контролисати.

7.	 Прикључна величина плоча и прирубница 
мора да одговара вретену електричног 
алата. Плоче и прирубнице са прикључним 
отворима који не одговарају монтажном 
делу електричног алата биће избачени из 
равнотеже, јако ће вибрирати и могу довести 
до губитка контроле.



46 СРПСКИ

8.	 Немојте користити оштећене плоче. Пре 
сваке употребе проверите да ли на плочи 
постоје напрслине или оштећења. Ако 
електрични алат или плоча падну, проверите 
да ли су оштећени и монтирајте неоштећену 
плочу. Након провере и монтаже плоче, ви и 
остали посматрачи треба да се удаљите од 
равни ротирања плоче, а затим покрените 
електрични алат са максималном брзином 
празног хода и пустите га да ради један 
минут. Оштећене плоче ће се обично сломити 
током овог тестирања.

9.	 Носите заштитну опрему. У зависности 
од примене, користите штитник за лице, 
заштитну маску или заштитне наочаре. 
Ако је потребно, носите маску за заштиту 
од прашине, штитнике за слух, рукавице 
и кецељу која може да заустави мале 
абразивне честице или делиће предмета 
обраде. Заштита за очи мора да буде у стању 
да заустави летеће опиљке који се стварају 
при разним операцијама. Маска за прашину 
или респиратор морају да буду у стању да 
филтрирају честице које се стварају док 
радите. Дуже излагање високом нивоу буке 
може довести до губитка слуха.

10.	 Удаљите посматраче на безбедну 
удаљеност од радног подручја. Свако ко 
улази у радно подручје мора да носи личну 
заштитну опрему. Делићи предмета обраде 
или сломљене плоче могу се одбацити и 
изазвати повреду и изван непосредног радног 
подручја.

11.	 Кабл поставите далеко од ротирајућег 
прибора. Ако изгубите контролу, може доћи до 
пресецања или заплитања кабла, а ваша шака 
или рука може бити повучена на ротирајући 
прибор.

12.	 Редовно чистите вентилационе отворе 
електричног алата. Мотор-вентилатор увлачи 
прашину у кућиште, а превелико нагомилавање 
металне прашине може изазвати електричне 
опасности.

13.	 Не укључујте електрични алат близу 
запаљивих материјала. Немојте да 
укључујете електрични алат док је 
постављен на запаљивим површинама као 
што је дрво. Варнице би могле да упале такве 
материјале.

14.	 Немојте да користите прибор за који је 
потребна расхладна течност. Употреба воде 
или других расхладних течности може довести 
до електричног удара.

Повратни удар и повезана упозорења
Повратни удар је изненадна реакција која се јавља 
када се ротирајућа плоча уклешти или укопа. 
Уклештење или укопавање изазива брзо блокирање 
ротирајуће плоче која са своје стране доводи до 
принудног неконтролисаног кретања јединице за 
резање према руковаоцу.
На пример, ако се брусна плоча укопа или уклешти 
у предмет обраде, ивица плоче која улази у тачку 
уклештења може да зарони у површину материјала 
изазивајући извлачење или одскакање плоче. Под 
таквим условима, може доћи до лома брусних 
плоча.

Повратни удар је резултат неправилног коришћења 
електричног алата и/или неправилних радних 
поступака или услова и може се избегнути 
предузимањем одговарајућих мера опреза које су 
наведене у наставку.
1.	 Чврсто држите алат, а тело и руку поставите 

тако да може издржати силе повратног 
удара. Руковалац може да контролише 
силе повратног удара усмерене ка њему ако 
предузме одговарајуће мере опреза.

2.	 Не заузимајте положај у линији са 
ротирајућом плочом. Ако се догоди повратни 
удар, он ће принудити јединицу за резање да 
се креће у смеру руковаоца.

3.	 Немојте прикључивати тестере за 
резање дрвета или других материјала, 
сегментирану дијамантну плочу са 
периферним размаком већим од 10 мм или 
назубљени лист тестеру. Такве тестере често 
стварају повратни удар и доводе до губитка 
контроле.

4.	 Не „ометајте“ плочу и не примењујте 
превелики притисак. Не покушавајте 
да направите превише дубоки рез. 
Пренапрезање плоче повећава оптерећење и 
склоност ка увртању и блокирању плоче у резу 
и могућности повратног удара или ломљења 
плоче.

5.	 Када се плоча блокира или ако се резање из 
неког разлога прекине, искључите јединицу 
за резање и не померајте је док се плоча 
потпуно не заустави. Никада не покушавајте 
да уклоните плочу из реза док се плоча 
врти, јер то може изазвати повратни удар. 
Проверите и предузмите корективне мере да 
бисте елиминисали разлог блокирања плоче.

6.	 Не започињите поново резање у предмету 
обраде. Пустите да плоча достигне пуну 
брзину и пажљиво поново уведите алат у 
рез. Плоча може да се блокира, издиже или 
прави повратни удар у случају да се струја 
укључи док се плоча налази у резу.

7.	 Подуприте било који предимензионирани 
предмет обраде да бисте опасност од 
уклештења и повратног удара свели на 
минимум. Велики предмети обраде имају 
тенденцију да се улежу под сопственом 
тежином. Средства за осигурање се морају 
поставити испод предмета обраде, у близини 
линије резања и у близини ивице предмета 
обраде, са обе стране плоче.

Додатна безбедносна упозорења
1.	 Пазите се летећих варница приликом 

руковања. Оне могу да доведу до повреде или 
да запале запаљиве материјале.

2.	 Причврстите предмет обраде. Употребите 
спојнице или стегу која ће га држати 
приликом рада. То је безбедније него да га 
држите руком и ослобађа обе руке за руковање 
алатом.

3.	 Пажљиво причврстите диск за одсецање.
4.	 Пазите да не оштетите осовину, прирубнице 

(посебно површину за постављање) или 
завртањ да не би дошло до ломљења диска 
за одсецање.
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5.	 Држите штитнике на месту и у радном 
стању.

6.	 Чврсто држите ручку.
7.	 Држите руке даље од ротирајућих делова.
8.	 Уверите се да диск за одсецање није у 

додиру са предметом обраде пре него што 
укључите прекидач.

9.	 Пре сваке употребе проверите подрхтавање 
или прекомерне вибрације до којих могу 
да доведу неправилно постављање или 
неуравнотежена плоча.

10.	 Из подручја рада уклоните материјал или 
отпатке који би могли да се упале због 
варничења. Постарајте се да друга лица 
не буду на путањи варница. Нека у вашој 
близини буде исправан и напуњен апарат за 
гашење пожара.

11.	 Ако се диск за одсецање заустави током 
рада, почне да производи чудан звук или 
почне да вибрира, одмах искључите алат.

12.	 Увек искључите алат и сачекајте да се 
диск за одсецање потпуно заустави пре 
уклањања, причвршћивања предмета 
обраде, постављања стеге, промене 
положаја рада, угла или самог диска за 
одсецање.

13.	 Предмет обраде не додирујте одмах након 
завршетка рада јер може да буде врло врућ 
и можете да се опечете.

14.	 Плоче чувајте искључиво на сувом месту.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.

ПОСТАВЉАЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ: Овај алат производи 

варнице приликом резања предмета обраде. 
Немојте постављати овај алат на место 
на којем се запаљиви и/или експлозивни 
материјали могу запалити варницама које 
производи алат. Такође се постарајте да се у 
близини алата не налазе такви материјали пре 
започињања рада. 

Причвршћивање постоља
Овај алат би требало да се причврсти помоћу 
два завртња за равну и стабилну површину уз 
помоћ отвора за завртње на постољу алата. Ово 
ће спречити превртање алата и могуће телесне 
повреде.
► Слика1:   �1. Отвори за завртње 2. Постоље

ОПИС НАЧИНА 
ФУНКЦИОНИСАЊА

ПАЖЊА: Пре подешавања или провере 
функција алата увек проверите да ли је алат 
искључен и одвојен из електричне мреже.

Откључавање/закључавање главе 
алата

Глава алата се може закључати. 
Приликом коришћења откачите ланац за 
закључавање са куке. Ланац за закључавање увек 
закачите на куку приликом ношења алата или када 
га не користите.

M2402
► Слика2:   �1. Кука 2. Ланац за закључавање

M2403
► Слика3:   �1. Кука 2. Ланац за закључавање

Функционисање прекидача

УПОЗОРЕЊЕ: Пре прикључивања алата 
на мрежу увек проверите да ли прекидач ради 
правилно и да ли се враћа у положај „OFF“ 
(искључивање) пошто га пустите.

M2402
► Слика4:   �1. Дугме за закључавање / дугме за 

откључавање 2. Окидач прекидача

M2403
► Слика5:   �1. Дугме за закључавање / дугме за 

откључавање 2. Окидач прекидача

За алате са дугметом за 
закључавање

ПАЖЊА: Прекидач може да буде закључан у 
положају „ON“ (укључивање) за удобнији рад 
оператера приликом дуге употребе. Будите 
пажљиви приликом закључавања алата у 
положају „ON“ (укључивање) и непрекидно 
чврсто држите алат.

Да бисте активирали алат, једноставно притисните 
окидач прекидача. Отпустите окидач прекидача 
да бисте зауставили алат. За континуирани рад, 
повуците окидач прекидача, притисните дугме за 
закључавање, а затим отпустите окидач прекидача. 
Да бисте зауставили алат из закључаног положаја, у 
потпуности повуците окидач и отпустите га.
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За алате са дугметом за 
ослобађање из блокираног 
положаја

УПОЗОРЕЊЕ: НИКАДА немојте да 
неутралишете дугме за ослобађање из 
блокираног положаја тако што ћете га 
залепити или на неки други начин. Прекидач 
с неисправним дугметом за ослобађање 
из блокираног положаја може да доведе до 
ненамерног покретања алата и тешких телесних 
повреда.

УПОЗОРЕЊЕ: НИКАДА немојте да 
користите алат који ради тако што ћете само 
повући окидач прекидача без притискања 
дугмета за ослобађање из блокираног 
положаја. Прекидач коме је потребна поправка 
може да доведе до ненамерног покретања алата 
и тешких телесних повреда. ПРЕ даље употребе 
вратите алат сервисном центру компаније Makita 
ради адекватне поправке.

Да не би дошло до случајног повлачења окидача 
прекидача, обезбеђено је дугме за ослобађање 
из блокираног положаја. Да бисте укључили алат, 
притисните дугме за ослобађање из блокираног 
положаја и повуците окидач прекидача. Отпустите 
окидач прекидача да бисте зауставили алат.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте снажно да 
повлачите прекидач ако нисте притиснули 
дугме за ослобађање из блокираног положаја. 
То може да доведе до ломљења прекидача.

Растојање између стеге и плоче за 
вођење

ПАЖЊА: Након подешавања растојања 
између стеге и плоче за вођење постарајте се 
да је плоча за вођење исправно причвршћена. 
Недовољно фиксирање може узроковати телесне 
повреде.

ПАЖЊА: Упамтите да ужи предмети обраде 
можда неће бити добро причвршћени ако 
користите два шира подешавања интервала.

Доступна су следећа подешавања растојања стеге:
•	 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″) (првобитна поставка)
•	 35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″)
•	 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″)
Ако ваш рад захтева другачију поставку, наставите 
као што је наведено да бисте променили размак или 
растојање. 

Уклоните два имбус завртња помоћу имбус кључа. 
Померите плочу за вођење на жељену позицију и 
причврстите је помоћу имбус завртања.
► Слика6:   �1. Имбус кључ 2. Плоча за вођење 

3. Имбус завртњи

Подешавање угла резања

ПАЖЊА: Након подешавања угла плоче за 
вођење постарајте се да је плоча за вођење 
исправно причвршћена. Недовољно фиксирање 
може узроковати телесне повреде.

ПАЖЊА: Приликом извршавања десног 
косог резања помоћу алата са плочом стопера, 
увек плочу за вођење подесите у положај 0 - 
170 mm (0″ - 6-11/16″). Подешавање у положај 
35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″) или 70 - 240 mm 
(2-3/4″ - 9-7/16″) омета кретање плоче стопера 
што може узроковати погрешан рез.

ПАЖЊА: Ако материјал није чврсто затегнут 
стегом, немојте руковати алатом због угла 
резања.

Олабавите два имбус завртња помоћу имбус 
кључа. Окрените плочу за вођење према жељеном 
углу и причврстите је помоћу имбус завртања. 
Пазите да не померите постављени угао приликом 
причвршћивања имбус завртања.
► Слика7:   �1. Плоча за вођење 2. Имбус завртњи

НАПОМЕНА: Скала на плочи за вођење је само 
груби показатељ. За прецизнији угао користите 
угломер или троугао. Држите ручку у доњем 
положају тако да диск за одсецање може да уђе 
у постоље. Истовремено подесите угао између 
плоче за вођење и диска за одсецање помоћу 
угломера или троугла.

Подешавање штитника од 
варничења

Штитник од варничења је фабрички уграђен тако да 
његова доња ивица додирује постоље. Покретање 
алата у овом положају довешће до стварања 
великог броја варница. Олабавите завртањ и 
поставите штитник од варничења у положај у коме 
ће алат производити најмање варница.
Тип штитника од варничења се разликује од земље 
до земље.
► Слика8:   �1. Завртањ 2. Штитник од варничења

Плоча стопера
У зависности од земље
Плоча стопера спречава контакт између диска 
за одсецање и радне површине или пода. Када 
поставите нови диск за одсецање, поставите плочу 
стопера у положај (А). Када је диск за одсецање 
похабан до те мере да је доњи део предмета обраде 
остао неодсечен, поставите плочу стопера у положај 
(Б) да бисте омогућили повећање капацитета 
сечења са истрошеним плочама.
► Слика9:   �1. Плоча стопера
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СКЛАПАЊЕ
ПАЖЊА: Пре извођења радова на алату 

увек проверите да ли је искључен и да ли је 
утикач извучен из утичнице.

Отварање сигурносног штитника

Отварање сигурносног штитника у 
виду предњег поклопца
Подигните сигурносни штитник руком.
► Слика10:   �1. Сигурносни штитник

Отварање сигурносног штитника у 
виду централног поклопца
Прво олабавите завртањ за причвршћивање, па 
подигните штитник.
► Слика11:   �1. Завртањ за причвршћивање

Уклањање или постављање диска 
за одсецање

ПАЖЊА: Обавезно чврсто затегните имбус 
завртањ. Недовољно затезање може узроковати 
тешке повреде. Када затежете имбус завртањ, 
користите имбус кључ достављен са алатом да 
бисте осигурали исправно затезање.

ПАЖЊА: Увек употребљавајте искључиво 
адекватне унутрашње и спољашње 
прирубнице достављене са алатом.

ПАЖЊА: Након замене плоче увек спустите 
сигурносни штитник.

ПАЖЊА: Носите рукавице док рукујете 
плочама.

Подигните сигурносни штитник. Док држите браву 
осовине, помоћу имбус кључа окрените имбус 
завртањ у смеру супротном од казаљке на сату. 
Затим уклоните имбус завртањ, подлошку, спољну 
прирубницу и диск.
► Слика12:   �1. Брава осовине 2. Имбус завртањ
► Слика13:   �1. Унутрашња прирубница 2. Прстен 

3. О-прстен 4. Лепљен ојачани диск за 
одсецање (брусни диск за одсецање) 
5. Спољна прирубница 6. Подлошка 
7. Имбус завртањ

Да бисте поставили диск, примените поступак 
уклањања обрнутим редоследом. Постарајте се да 
се уклопи у отвор диска за одсецање према прстену, 
затим вратите сигурносни штитник.

Складиштење имбус кључа
Када се не користи, имбус кључ складиштите као 
што је приказано на слици да се не би загубио.

M2402
► Слика14:   �1. Имбус кључ

M2403
► Слика15:   �1. Имбус кључ

РАД
ПАЖЊА: На основу количине варница 

произведених током резања може се утврдити 
да ли је притисак на ручку током резања 
адекватан и да ли је постигнута максимална 
ефикасност рада. Немојте резати силом тако 
што ћете прекомерно притискати ручку. То 
може да доведе до смањене ефикасности резања, 
прераног хабања диска, као и могућег оштећења 
алата, диска за одсецање или предмета обраде.

Чврсто држите ручку. Укључите алат и сачекајте да 
диск за одсецање постигне пуну брзину пре него 
што га лагано спустите у рез. Када диск за одсецање 
додирне предмет обраде, постепено належите на 
ручку да бисте обавили резање. Када завршите са 
резањем, искључите алат и сачекајте док се диск 
за одсецање у потпуности не заустави пре него 
што вратите ручку у крајњи подигнути положај.

Капацитет резања
Максимални капацитет резања зависи од угла 
резања и облика предмета обраде. 

Максимални капацитет резања са новим диском 
за одсецање

Угао резања / 
Облик предмета 

обраде

90° 45°

127 mm 
(5″)

127 mm 
(5″)

102 x 194 mm 
(4″ x 7-5/8″) 
70 x 233 mm 

(2-3/4″ x 9-1/8″)

115 x 103 mm 
(4-1/2″ x 4-1/16″)

119 x 119 mm 
(4-11/16″ x 
4-11/16″)

106 x 106 mm 
(4-3/16″ x 4-3/16″)

137 x 137 x 10 mm 
(5-3/8″ x 5-3/8″ 

x 3/8″)

100 x 100 x 10 mm 
(4″ x 4″ x 3/8″)



50 СРПСКИ

Причвршћивање предмета обраде

ПАЖЊА: Када причвршћујете предмет 
обраде увек поставите држач навоја на држач 
осовине. Ако то не учините, може се десити да 
предмет обраде не буде довољно причвршћен. 
То би могло да доведе до избацивања предмета 
обраде или опасног ломљења диска за одсецање.

Док је држач навоја подигнут плоча стеге се може 
брзо померати унутра и напоље. Да бисте ухватили 
предмет обраде, притисните ручку док плоча 
стеге не додирне предмет обраде, затим вратите 
држач навоја. Окрените ручку у смеру супротном 
од казаљке на сату док предмет обраде не буде 
причвршћен.
► Слика16:   �1. Ручка 2. Држач навоја 3. Плочица 

стеге

Када се диск за одсецање озбиљно похаба, 
иза предмета обраде поставите разделник као 
што је приказано на слици. Можете ефикасније 
искористити похабани диск ако за резање предмета 
обраде употребите средњу тачку спољашњег обода 
плоче. Као разделник користите чврст и незапаљив 
материјал.
► Слика17:   �1. Разделник

При резању предмета обраде ширих од 85 mm 
(3-3/8″) под углом, на плочу за вођење поставите 
комад дрвета (разделник) дужи од 190 mm (7-1/2″) 
и шири од 45 mm (1-3/4″) као што је приказано на 
слици. Овај разделник причврстите завртњима кроз 
отворе на плочи за вођење. Постарајте се да диск за 
одсецање не додирује разделник док је глава алата 
притиснута.
► Слика18:   �1. Плоча за вођење 2. Разделник дужи 

од 190 mm (7-1/2″) и шири од 45 mm 
(1-3/4″) 3. Предмет обраде шири од 85 
mm (3-3/8″) 4. Плочица стеге

► Слика19

Када се диск за одсецање похаба, подигните 
положај за резање подметањем разделника који 
је мало ужи од предмета за обраду као што је 
приказано на слици. Ово ће вам помоћи да диск за 
одсецање користите економично.
► Слика20:   �1. Плочица стеге 2. Пречник предмета 

за обраду 3. Плоча за вођење 
4. Ширина разделника

Дугачке предмете обраде морају да подупиру 
блокови са било које стране тако да буду поравнати 
са горњом плочом постоља. За потпорне блокове 
користите незапаљив материјал.
► Слика21:   �1. Потпорни блок

Ношење алата
Пресавијте главу алата и закључајте је. Држите 
ручку док носите алат.

M2402
► Слика22

M2403
► Слика23

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА: Пре него што почнете с прегледом 

или одржавањем алата, проверите да ли је 
алат искључен, а утикач извучен из утичнице.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз 
употребу оригиналних резервних делова компаније 
Makita.

Замена угљених четкица
► Слика24:   �1. Граница истрошености

Редовно проверавајте угљене четкице.
Замените их када се истроше до границе 
истрошености. Одржавајте угљене четкице да би 
биле чисте и да би ушле у лежишта. Обе угљене 
четкице треба заменити у исто време. Користите 
само идентичне угљене четкице.
1.	 Помоћу одвијача одврните и скините поклопце 
држача четкица.
2.	 Извадите истрошене угљене четкице, ставите 
нове и затворите поклопце држача четкица.
► Слика25:   �1. Поклопац држача четкице
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)

SPECIFICAŢII
Model: M2402 M2403

Diametrul discului 355 mm

Grosimea maximă a discului 3 mm

Diametrul găurii 25,4 mm

Turaţie în gol 3.800 min-1 sau 3.900 min-1

Turația în gol variază în funcție de țară.  
Consultați plăcuța de identificare de pe mașină.

Dimensiuni 
(L x l x H)

Model cu apărătoare de tip 
capac frontal + talpă cu o 
înălțime de 97,0 mm

500 mm x 280 mm x 630 mm 515 mm x 280 mm x 640 mm

Model cu apărătoare de tip 
capac frontal + talpă cu o 
înălțime de 77,0 mm

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Model cu apărătoare de tip 
capac central

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Greutate netă Model cu apărătoare de tip 
capac frontal + talpă cu o 
înălțime de 97,0 mm

15,5 kg 15,3 kg

Model cu apărătoare de tip 
capac frontal + talpă cu o 
înălțime de 77,0 mm

14,5 kg 14,3 kg

Model cu apărătoare de tip 
capac central

14,0 kg 13,8 kg

Clasa de siguranţă /II

•	 Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, specificaţiile pot fi modificate fără o notificare prealabilă.
•	 Specificaţiile pot varia în funcţie de ţară.
•	 Greutatea este specificată conform procedurii EPTA 01/2014

Destinaţia de utilizare
Maşina este destinată tăierii materialelor feroase cu un 
disc abraziv pentru retezat corespunzător. Respectaţi 
toate legile şi reglementările din ţara dvs. privind praful 
şi igiena şi protecţia muncii în zona de lucru.

Sursă de alimentare
Maşina trebuie conectată numai la o sursă de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egală 
cu cea indicată pe plăcuţa de identificare a maşinii. 
Acestea au o izolaţie dublă şi, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fără împământare.

Pentru sisteme publice de 
distribuţie a energiei electrice de 
joasă tensiune între 220 V şi 250 V

Operaţiile de comutare ale aparatului electric gene-
rează fluctuaţii ale tensiunii. Funcţionarea acestui 
dispozitiv în condiţii de alimentare electrică nefavorabile 
poate afecta funcţionarea altor echipamente. Cu o 
impedanţă a reţelei electrice mai mică de 0,25 Ohmi, se 
poate presupune că nu vor exista efecte negative. Priza 
de alimentare folosită pentru acest dispozitiv trebuie să 
fie protejată cu o siguranţă fuzibilă sau un întrerupător 
de protecţie cu caracteristică de declanşare lentă.

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN62841-3-10:
Model M2402
Nivel de presiune acustică (LpA): 98 dB(A)
Nivel de putere acustică (LWA): 108 dB (A)
Marjă de eroare (K): 3,0 dB(A)
Model M2403
Nivel de presiune acustică (LpA): 99 dB(A)
Nivel de putere acustică (LWA): 109 dB (A)
Marjă de eroare (K): 3,0 dB(A)

NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) emisiilor 
de zgomot declarate a(u) fost măsurată(e) în confor-
mitate cu o metodă de test standard şi poate (pot) fi 
utilizată(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) emisiilor 
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, 
utilizată(e) într-o evaluare preliminară a expunerii.
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AVERTIZARE: Purtaţi echipament de protec-
ţie pentru urechi.

AVERTIZARE: Emisiile de zgomot în timpul 
utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de 
valoarea (valorile) nivelului declarat, în funcţie de 
modul în care unealta este utilizată, în special ce 
fel de piesă este prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi 
măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, 
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii în 
condiţii reale de utilizare (luând în considerare 
toate părţile ciclului de operare, precum timpii în 
care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, 
pe lângă timpul de declanşare).

Vibraţii
Valoarea totală a vibraţiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN62841-3-10:
Model M2402
Emisie de vibraţii (ah): 4,5 m/s2

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2

Model M2403
Emisie de vibraţii (ah): 3,5 m/s2

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2

NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) nivelulului 
de vibraţii declarat a (au) fost măsurată(e) în confor-
mitate cu o metodă de test standard şi poate (pot) fi 
utilizată(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) nivelulului 
de vibraţii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zată(e) într-o evaluare preliminară a expunerii.

AVERTIZARE: Nivelul de vibraţii în timpul 
utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de 
valoarea (valorile) nivelului declarat, în funcţie de 
modul în care unealta este utilizată, în special ce 
fel de piesă este prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi 
măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, 
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii în 
condiţii reale de utilizare (luând în considerare 
toate părţile ciclului de operare, precum timpii în 
care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, 
pe lângă timpul de declanşare).

Declaraţie de conformitate CE
Numai pentru ţările europene
Declaraţia de conformitate CE este inclusă ca Anexa A 
în acest manual de instrucţiuni.

AVERTIZĂRI DE 
SIGURANŢĂ
Avertismente generale de siguranţă 
pentru maşinile electrice

AVERTIZARE: Citiţi toate avertismentele 
privind siguranţa, instrucţiunile, ilustraţiile şi 
specificaţiile furnizate cu această sculă electrică. 
Nerespectarea integrală a instrucţiunilor de mai jos 
poate cauza electrocutări, incendii şi/sau vătămări 
corporale grave.

Păstraţi toate avertismentele şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.
Termenul „maşină electrică” din avertizări se referă la 
maşinile dumneavoastră electrice acţionate de la reţea 
(prin cablu) sau cu acumulator (fără cablu).

Avertismente de siguranţă pentru 
maşina de tăiat

1.	 Atât dumneavoastră cât şi persoanele din 
zonă trebuie să staţi departe de planul discului 
rotativ. Apărătoarea ajută la protejarea operato-
rului de fragmentele discului spart şi de contactul 
accidental cu discul.

2.	 Utilizaţi doar discuri abrazive de retezat ranfor-
sate din material compozit pentru scula dvs. 
electrică. Chiar dacă un accesoriu poate fi ataşat 
sculei electrice, operarea în siguranţă nu este 
garantată.

3.	 Turaţia nominală a accesoriului trebuie să fie 
cel puţin egală cu turaţia maximă indicată pe 
scula electrică. Accesoriile utilizate la o tura-
ţie superioară celei nominale se pot sparge şi 
împrăştia.

4.	 Discurile trebuie utilizate numai pentru apli-
caţiile recomandate. De exemplu: nu şlefuiţi 
cu părţile laterale ale unui disc abraziv de 
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt create 
pentru şlefuire periferică, iar forţele aplicate pe 
părţile laterale ale discurilor pot cauza spargerea 
acestora.

5.	 Folosiţi întotdeauna flanşe de disc intacte, 
cu diametrul adecvat pentru discul selectat. 
Flanşele de disc adecvate susţin discul reducând 
astfel posibilitatea de rupere a acestuia.

6.	 Diametrul exterior şi grosimea accesoriului 
dumneavoastră trebuie să se înscrie în capa-
citatea nominală a sculei electrice. Accesoriile 
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau 
controlate în mod corespunzător.

7.	 Dimensiunea găurilor pentru ax a discurilor 
şi flanşelor trebuie să corespundă arborelui 
sculei electrice. Discurile şi flanşele cu găuri pen-
tru ax care nu se potrivesc cu sistemul de montare 
al sculei electrice vor funcţiona dezechilibrat, vor 
vibra excesiv şi pot cauza pierderea controlului.
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8.	 Nu utilizaţi discuri deteriorate. Înainte de 
fiecare utilizare, inspectaţi discurile pentru a 
identifica eventuale deteriorări sau fisuri. Dacă 
scăpaţi pe jos scula electrică sau discul, ins-
pectaţi-le cu privire la deteriorări sau instalaţi 
un disc intact. După inspectarea şi instalarea 
unui disc, poziţionaţi-vă împreună cu persoa-
nele din apropiere la distanţă de planul discu-
lui rotativ şi porniţi scula electrică la turaţia 
maximă de mers în gol timp de un minut. 
Discurile deteriorate se vor sparge în mod normal 
pe durata acestui test.

9.	 Purtaţi echipamentul individual de protecţie. 
În funcţie de aplicaţie, folosiţi o mască de 
protecţie, ochelari de protecţie sau viziere de 
protecţie. Dacă este cazul, purtaţi o mască de 
protecţie contra prafului, mijloace de protecţie 
a auzului, mănuşi şi un şorţ de lucru capabil să 
oprească fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protecţie a vederii 
trebuie să fie capabile să oprească resturile pro-
iectate în aer generate la diverse operaţii. Masca 
de protecţie contra prafului sau masca respiratorie 
trebuie să fie capabilă să filtreze particulele gene-
rate în timpul operaţiei respective. Expunerea 
prelungită la zgomot foarte puternic poate provoca 
pierderea auzului.

10.	 Ţineţi persoanele aflate în zonă la o distanţă 
sigură faţă de zona de lucru. Orice persoană 
care pătrunde în zona de lucru trebuie să 
poarte echipament individual de protecţie. 
Fragmentele piesei prelucrate sau ale unui disc 
spart pot fi proiectate în jur cauzând vătămări cor-
porale în zona imediat adiacentă zonei de lucru.

11.	 Poziţionaţi cablul la distanţă de accesoriul 
aflat în rotaţie. Dacă pierdeţi controlul, cablul 
poate fi tăiat sau agăţat şi mâna sau braţul dum-
neavoastră pot fi trase în discul aflat în rotaţie.

12.	 Curăţaţi în mod regulat fantele de ventilaţie 
ale sculei electrice. Ventilatorul motorului poate 
aspira praful în interiorul carcasei, iar acumulările 
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol 
de electrocutare.

13.	 Nu folosiţi scula electrică în apropierea mate-
rialelor inflamabile. Nu folosiţi scula electrică 
în timp ce aceasta este aşezată pe o suprafaţă 
combustibilă, cum ar fi lemnul. Scânteile pot 
aprinde aceste materiale.

14.	 Nu folosiţi accesorii care necesită agenţi de 
răcire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de 
răcire poate cauza electrocutări sau şocuri de 
tensiune.

Recul şi avertismente asociate
Reculul este o reacţie bruscă la un disc rotativ agăţat sau 
prins. Înţepenirea sau agăţarea provoacă o oprire bruscă 
a discului rotativ, care, la rândul său, forţează unitatea de 
tăiere scăpată de sub control în sus, către utilizator.
De exemplu, dacă o roată abrazivă se înţepeneşte sau se 
agaţă în piesa de prelucrat, muchia discului care pătrunde 
în punctul de blocare poate săpa în suprafaţa materialului 
cauzând urcarea sau proiectarea înapoi a discului. De 
asemenea, roţile abrazive se pot rupe în aceste condiţii.
Reculul este rezultatul utilizării incorecte a sculei 
electrice şi/sau al procedeelor sau condiţiilor de lucru 
necorespunzătoare, putând fi evitat prin adoptarea unor 
măsuri de precauţie adecvate prezentate în continuare.

1.	 Menţineţi o priză fermă pe scula electrică şi 
poziţionaţi-vă corpul şi braţele astfel încât să 
contracaraţi forţele de recul. Utilizatorul poate 
controla forţele de recul vertical, dacă îşi ia măsuri 
de precauţie adecvate.

2.	 Nu vă poziţionaţi corpul în linie cu discul aflat 
în rotaţie. Dacă are loc reculul, acesta va împinge 
unitatea de tăiere vertical către utilizator.

3.	 Nu ataşaţi o pânză de ferăstrău cu lanţ pentru 
scobirea lemnului, un disc diamantat seg-
mentat cu un spaţiu periferic mai mare de 10 
mm sau o pânză de ferăstrău dinţată. Astfel 
de pânze pot crea reculuri frecvente şi pierderea 
controlului.

4.	 Nu „înţepeniţi” discul şi nici nu aplicaţi o 
presiune excesivă. Nu încercaţi să executaţi o 
adâncime excesivă a tăieturii. Supratensionarea 
discului măreşte sarcina şi susceptibilitatea de a 
torsiona sau a de a înţepeni discul în tăietură şi 
posibilitatea de recul sau de spargere a discului.

5.	 Atunci când discul este înţepenit sau când 
este întreruptă o tăiere din orice motiv, opriţi 
unitatea de tăiere şi ţineţi-o nemişcată până 
când discul se opreşte complet. Nu încercaţi 
niciodată să scoateţi discul din tăietură în timp 
ce acesta este în mişcare, în caz contrar, poate 
apărea reculul. Investigaţi şi efectuaţi acţiunile 
corective pentru a elimina cauza înţepenirii 
discului.

6.	 Nu reporniţi operaţia de tăiere în piesa de pre-
lucrat. Lăsaţi discul să ajungă la viteza maximă 
şi pătrundeţi din nou cu atenţie în tăietură. 
Roata se poate înţepeni, se poate deplasa în sus 
sau poate provoca un recul dacă scula electrică 
este repornită în piesa de lucru.

7.	 Sprijiniţi orice piesă de prelucrat de dimensi-
uni mari pentru a minimiza riscul de înţepenire 
şi recul al discului. Piesele de prelucrat mari tind 
să se încovoaie sub propria greutate. Sub piesa 
de prelucrat trebuie amplasate suporturi lângă 
linia de tăiere şi lângă marginea piesei de prelu-
crat, pe ambele părţi ale discului.

Avertismente suplimentare privind siguranţa
1.	 Aveţi grijă la scântei în timpul lucrului. Acestea 

pot provoca vătămări sau aprinderea materialelor 
inflamabile.

2.	 Asiguraţi piesa de prelucrat. Folosiţi un dis-
pozitiv de strângere sau o menghină pentru 
fixarea piesei de prelucrat atunci când este 
posibil. Este mai sigur decât folosirea mâinii şi 
vă eliberează ambele mâini pentru a putea opera 
maşina.

3.	 Fixați cu atenție discul abraziv de retezat.
4.	 Aveți grijă să nu deteriorați arborele, flanșele 

(în special suprafața de montaj) sau șurubul, 
altfel existând riscul de rupere a discului abra-
ziv de retezat.

5.	 Păstraţi apărătoarele montate şi în stare de 
funcţionare.

6.	 Ţineţi mânerul ferm.
7.	 Nu atingeţi piesele în mişcare.
8.	 Asigurați-vă că discul abraziv de retezat nu 

intră în contact cu piesa de prelucrat înainte de 
a conecta comutatorul.
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9.	 Înainte de fiecare utilizare, încercaţi să identi-
ficaţi orice oscilaţie sau vibraţie excesivă care 
ar putea fi cauzate de o instalare inadecvată 
sau un disc neechilibrat.

10.	 Îndepărtaţi din zonă materialele sau resturile 
care ar putea fi aprinse de scântei. Asiguraţi-vă 
că nu se află nicio persoană în calea scânte-
ilor. Păstraţi la îndemână un extinctor cores-
punzător încărcat.

11.	 Dacă discul abraziv de retezat se oprește în 
timpul operației, dacă emite un zgomot neo-
bișnuit sau începe să vibreze, opriți mașina 
imediat.

12.	 Opriți întotdeauna mașina și așteptați ca dis-
cul abraziv de retezat să se oprească complet 
înainte de a scoate sau fixa piesa de prelucrat 
sau menghina, înainte de a schimba poziția de 
lucru, unghiul de lucru sau discul abraziv de 
retezat propriu-zis.

13.	 Nu atingeţi piesa prelucrată imediat după 
executarea lucrării; aceasta este extrem de 
fierbinte şi poate provoca arsuri ale pielii.

14.	 Depozitaţi discurile numai într-un spaţiu uscat.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

INSTALARE
AVERTIZARE: Această maşină produce scân-

tei în timpul tăierii unei piese de lucru. Nu instalaţi 
maşina în locuri în care materialele inflamabile 
şi/sau explozive ar putea lua foc de la scânteile 
generate de maşină. De asemenea, asiguraţi-vă 
că nu există astfel de materiale în jurul maşinii 
înainte de a începe operaţiunile. 

Asigurarea bazei
Această maşină trebuie bulonată cu două bolţuri pe o 
suprafaţă plană şi stabilă folosind găurile de bulonare 
prevăzute în talpa maşinii. Aceasta va ajuta la preveni-
rea răsturnării şi a posibilelor vătămări corporale.
► Fig.1:   �1. Găuri pentru bolţuri 2. Talpă

DESCRIEREA FUNCŢIILOR
ATENŢIE: Asiguraţi-vă că aţi oprit maşina şi 

că aţi deconectat-o de la reţea înainte de a o regla 
sau de a verifica starea sa de funcţionare.

Deblocarea/blocarea capului maşinii
Capul maşinii poate fi blocat. 
În timpul utilizării, scoateţi lanţul de blocare din cârlig. 
Atunci când nu este utilizată sau transportată, introdu-
ceţi întotdeauna lanțul de blocare în cârlig.

M2402
► Fig.2:   �1. Cârlig 2. Lanț de blocare

M2403
► Fig.3:   �1. Cârlig 2. Lanț de blocare

Acţionarea întrerupătorului

AVERTIZARE: Înainte de a conecta maşina 
la reţea, verificaţi dacă butonul declanşator func-
ţionează corect şi dacă revine la poziţia „OFF” 
(oprit) atunci când este eliberat.

M2402
► Fig.4:   �1. Buton de blocare/buton de deblocare 

2. Buton declanşator

M2403
► Fig.5:   �1. Buton de blocare/buton de deblocare 

2. Buton declanşator

Pentru maşinile cu buton de blocare
ATENŢIE: Comutatorul poate fi blocat în poziţia 

“ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului în timpul 
utilizării prelungite. Acordaţi atenţie atunci când blocaţi 
maşina în poziţia “ON” (pornire) şi ţineţi maşina ferm.

Pentru a porni maşina, trageţi de butonul declanşator. Eliberaţi 
butonul declanşator pentru a opri maşina. Pentru funcţionare con-
tinuă, trageţi butonul declanşator, apoi apăsaţi butonul de blocare 
şi eliberaţi butonul declanşator. Pentru a opri maşina din poziţia 
blocată, trageţi complet butonul declanşator şi apoi eliberaţi-l.

Pentru maşinile cu buton de deblocare
AVERTIZARE: Nu dezactivaţi NICIODATĂ buto-

nul de deblocare prin fixare cu bandă sau prin alte 
mijloace. Un comutator de deblocare anulat poate duce 
la operarea accidentală, cauzând potenţiale leziuni grave.

AVERTIZARE: Nu utilizaţi NICIODATĂ maşina 
dacă aceasta porneşte la simpla apăsare a butonului 
declanşator, fără a apăsa butonul de deblocare. Un 
comutator defect poate duce la operarea accidentală, 
cauzând leziuni grave. Returnaţi maşina la un centru de 
service Makita pentru efectuarea reparaţiilor corespun-
zătoare ÎNAINTE de a continua utilizarea acesteia.

Pentru a preveni acţionarea accidentală a butonului declan-
şator, este prevăzut un buton de deblocare. Pentru a porni 
maşina, apăsaţi butonul de deblocare şi trageţi butonul declan-
şator. Eliberaţi butonul declanşator pentru a opri maşina.
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NOTĂ: Nu apăsaţi puternic butonul declanşator 
fără a apăsa butonul de deblocare. Comutatorul se 
poate rupe.

Intervalul dintre menghină şi placa 
de ghidare

ATENŢIE: După reglarea intervalului dintre 
menghină şi placa de ghidare, asiguraţi-vă că 
placa de ghidare este fixată corespunzător. 
Fixarea insuficientă poate cauza răniri grave.

ATENŢIE: Reţineţi că piesele înguste nu pot fi 
fixate sigur dacă folosiţi cele două intervale mai 
largi.

Sunt disponibile următoarele setări interval pentru 
menghină:
•	 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″) (setare originală)
•	 35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″)
•	 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″)
Dacă munca desfăşurată necesită alte setări, urmaţi 
paşii de mai jos pentru reglarea intervalului de spaţiu. 

Scoateţi cele două şuruburi cu cap hexagonal folosind o 
cheie hexagonală. Deplasaţi placa de ghidare în poziţia 
dorită, apoi fixaţi-o cu şuruburile cu cap hexagonal.
► Fig.6:   �1. Cheie imbus 2. Placă de ghidare 

3. Şuruburi cu cap hexagonal

Reglarea unghiului de tăiere

ATENŢIE: După reglarea unghiului plăcii de 
ghidare, asiguraţi-vă că placa de ghidare este 
fixată corespunzător. Fixarea insuficientă poate 
cauza răniri grave.

ATENŢIE: Când efectuați o tăiere oblică cu 
mașina cu placa opritoare, fixați întotdeauna 
placa de ghidare în poziția 0 - 170 mm (0″ - 
6-11/16″). Fixarea în poziția 35 - 205 mm (1-3/8″ 
- 8-1/16″) sau 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″) împie-
dică mișcarea plăcii opritoare, ceea ce conduce la 
o tăiere necorespunzătoare.

ATENŢIE: Nu utilizaţi mașina atunci când 
materialul nu este fixat ferm cu menghina, din 
cauza unghiului de tăiere.

Slăbiţi cele două şuruburi cu cap hexagonal folosind 
o cheie hexagonală. Rotiţi placa de ghidare la unghiul 
dorit, apoi fixaţi-o cu şuruburile cu cap hexagonal. 
Aveţi grijă să nu deplasaţi unghiul setat în timp ce fixaţi 
şuruburile cu cap hexagonal.
► Fig.7:   �1. Placă de ghidare 2. Şuruburi cu cap 

hexagonal

NOTĂ: Gradarea de pe placa de ghidare este numai 
o aproximaţie. Pentru un unghi mai exact, folosiţi un 
raportor sau un echer. Ţineţi mânerul jos astfel încât 
discul abraziv pentru retezat să se extindă în talpă. În 
acelaşi timp, reglaţi unghiul dintre placa de ghidare 
şi discul abraziv pentru retezat cu un raportor sau un 
echer.

Reglarea apărătorii pentru scântei
Apărătoarea pentru scântei este instalată din fabrică cu 
muchia sa inferioară în contact cu talpa. Utilizarea maşinii în 
această poziţie va provoca împrăştierea unui număr mare 
de scântei. Slăbiţi şurubul şi reglaţi apărătoarea pentru 
scântei într-o poziţie în care numărul scânteilor să fie minim.
Tipul apărătorii pentru scântei variază în funcție de țară.
► Fig.8:   �1. Șurub 2. Apărătoare pentru scântei

Placă opritoare
Diferă în funcţie de ţară
Placa opritoare împiedică contactul discului abraziv de retezat 
cu masa de lucru sau podeaua. Când se montează un disc 
abraziv de retezat nou, setaţi placa opritoare în poziţia (A). 
După ce discul abraziv de retezat se uzează până în punctul 
în care secţiunea inferioară a piesei de lucru rămâne netăiată, 
setaţi placa opritoare în poziţia (B) pentru a permite creşterea 
capacităţii de tăiere cu un disc abraziv de retezare uzat.
► Fig.9:   �1. Placă opritoare

ASAMBLARE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă că aţi oprit maşina şi 

că aţi deconectat-o de la reţea înainte de a efectua 
vreo intervenţie asupra maşinii.

Deschiderea apărătorii

Deschiderea apărătorii de tip capac 
frontal
Ridicați apărătoarea cu mâna.
► Fig.10:   �1. Apărătoare

Deschiderea apărătorii de tip capac 
central
Mai întâi, slăbiți șurubul de strângere, apoi ridicați apărătoarea.
► Fig.11:   �1. Şurub de strângere

Demontarea sau montarea discului 
abraziv de retezat

ATENŢIE: Aveţi grijă să strângeţi ferm şurubul 
cu cap hexagonal. Strângerea insuficientă poate 
provoca vătămări corporale grave. La strângerea 
şurubului hexagonal, folosiţi cheia hexagonală furni-
zată împreună cu maşina, pentru a asigura o strân-
gere corespunzătoare.

ATENŢIE: Folosiţi întotdeauna numai flanşele 
interioare şi exterioare adecvate care sunt livrate 
cu maşina.

ATENŢIE: Coborâţi întotdeauna apărătoarea 
după înlocuirea discului.

ATENŢIE: Purtaţi mănuşi când manevraţi 
discurile.
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Ridicaţi apărătoarea. Rotiţi şurubul cu cap hexagonal 
spre stânga folosind o cheie hexagonală în timp ce 
menţineţi apăsată pârghia de blocare a axului. Apoi 
îndepărtaţi şurubul cu cap hexagonal, şaiba, flanşa 
exterioară şi discul.
► Fig.12:   �1. Pârghie de blocare a axului 2. Şurub cu 

cap hexagonal
► Fig.13:   �1. Flanșă interioară 2. Inel 3. Garnitură 

inelară 4. Disc de retezat ranforsat din 
material compozit (disc abraziv de retezat) 
5. Flanșă exterioară 6. Șaibă 7. Bolț cu cap 
hexagonal

Pentru a monta discul, executaţi în ordine inversă 
operaţiile de demontare. Asiguraţi-vă că gaura discului 
abraziv de retezare se potriveşte perfect la inel şi puneţi 
la loc apărătoarea.

Depozitarea cheii imbus
Atunci când nu este utilizată, depozitaţi cheia imbus 
după cum se vede în figură pentru a nu se pierde.

M2402
► Fig.14:   �1. Cheie imbus

M2403
► Fig.15:   �1. Cheie imbus

OPERAREA
ATENŢIE: Apăsarea corespunzătoare a mâne-

rului şi eficienţa maximă a tăierii pot fi determi-
nate prin numărul de scântei produse în timpul 
tăierii. Nu forţaţi tăierea prin aplicarea unei presi-
uni excesive asupra mânerului. Efectele ar putea fi 
o eficienţă scăzută a tăierii, uzare prematură a discu-
lui, precum şi posibile deteriorări ale maşinii, discului 
abraziv de retezat sau piesei de prelucrat.

Țineți mânerul ferm. Porniți mașina și așteptați până 
când discul abraziv de retezat atinge viteza maximă 
înainte de a o coborî lent în tăietură. Când discul abra-
ziv de retezat atinge piesa de prelucrat, apăsați gradual 
pe mâner pentru a executa tăierea. După finalizarea 
tăierii, opriți mașina și așteptați până când discul 
abraziv de retezat se oprește complet înainte de a 
readuce discul în poziția complet ridicată.

Capacitate de debitare
Capacitatea maximă de debitare diferă în funcţie 
unghiul de tăiere şi forma piesei de prelucrat. 

Capacitate maximă de debitare cu un disc abraziv 
de retezare nou

Unghi de debi-
tare / 

Forma piesei

90° 45°

127 mm 
(5″)

127 mm 
(5″)

102 x 194 mm 
(4″ x 7-5/8″) 
70 x 233 mm 

(2-3/4″ x 9-1/8″)

115 x 103 mm 
(4-1/2″ x 4-1/16″)

119 x 119 mm 
(4-11/16″ x 
4-11/16″)

106 x 106 mm 
(4-3/16″ x 4-3/16″)

137 x 137 x 10 mm 
(5-3/8″ x 5-3/8″ 

x 3/8″)

100 x 100 x 10 mm 
(4″ x 4″ x 3/8″)

Fixarea piesei de prelucrat

ATENŢIE: Amplasați întotdeauna suportul 
axului pe axul pârghiei când fixați o piesă de 
lucru. În caz contrar este posibil ca piesa de prelu-
crat să nu fie fixată suficient. Aceasta poate provoca 
ejectarea piesei sau ruperea periculoasă a discului 
abraziv de retezat.

În timp ce suportul axului este ridicat, placa menghinei 
poate glisa înainte şi înapoi rapid. Pentru a prinde o 
piesă de lucru, apăsaţi mânerul până când placa men-
ghinei loveşte piesa de lucru, apoi puneţi la loc suportul 
axului. Rotiţi mânerul în sens orar până când piesa de 
lucru este fixată corespunzător.
► Fig.16:   �1. Mâner 2. Suport ax 3. Placa menghinei

Când discul abraziv de retezat s-a uzat considerabil, 
folosiţi un bloc distanţier în spatele piesei, după cum se 
vede în figură. Puteţi utiliza mai eficient discul uzat prin 
folosirea punctului median de pe periferia discului pen-
tru a tăia piesa. Folosiţi un material rigid neinflamabil pe 
post de bloc distanţier.
► Fig.17:   �1. Bloc distanţier

Când tăiaţi piese de peste 85 mm (3-3/8″) lăţime sub un 
unghi, ataşaţi o bucată dreaptă de lemn (distanţier) de 
peste 190 mm (7-1/2″) lungime x 45 mm (1-3/4″) lăţime la 
placa de ghidare după cum se vede în figură. Fixaţi acest 
distanţier cu şuruburi prin găurile din placa de ghidare. 
Asiguraţi-vă că discul abraziv de retezare nu intră în 
contact cu distanţierul când capul maşinii este apăsat.
► Fig.18:   �1. Placă de ghidare 2. Bloc distanţier de 

peste 190 mm (7-1/2″) lungime x 45 mm 
(1-3/4″) lăţime 3. Piesă de lucru de peste 85 
mm (3-3/8″) lăţime 4. Placa menghinei
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► Fig.19

După ce discul abraziv de retezat s-a uzat, ridicați 
poziția de tăiere punând un bloc distanțier puțin mai 
îngust decât piesa de lucru, după cum se vede în figură. 
Acest lucru va ajuta la utilizarea economică a discului 
abraziv de retezat.
► Fig.20:   �1. Placa menghinei 2. Diametrul piesei de 

lucru 3. Placă de ghidare 4. Lăţimea blocu-
lui distanţier

Piesele lungi trebuie sprijinite pe fiecare parte cu blocuri 
astfel încât să fie la acelaşi nivel cu suprafaţa tălpii. 
Folosiţi numai materiale neinflamabile pe post de blo-
curi susţinere.
► Fig.21:   �1. Bloc de susţinere

Transportarea maşinii
Pliaţi şi blocaţi capul maşinii. În timpul transportului 
apucaţi maşina de mâner.

M2402
► Fig.22

M2403
► Fig.23

ÎNTREŢINERE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă că aţi oprit maşina şi 

că aţi deconectat-o de la reţea înainte de a efectua 
operaţiuni de inspecţie sau întreţinere.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

Înlocuirea periilor de cărbune
► Fig.24:   �1. Marcaj limită

Verificaţi periile de cărbune în mod regulat.
Înlocuiţi-le atunci când s-au uzat până la marcajul limită. 
Periile de cărbune trebuie să fie în permanenţă curate 
şi să alunece cu uşurinţă în suport. Ambele perii de 
cărbune trebuie înlocuite simultan. Folosiţi numai perii 
de cărbune identice.
1.	 Folosiţi o şurubelniţă pentru a demonta capacele 
suporturilor pentru perii.
2.	 Scoateţi periile de carbon uzate, introduceţi periile 
noi şi fixaţi capacul pentru periile de cărbune.
► Fig.25:   �1. Capacul suportului pentru perii
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: M2402 M2403

Діаметр диска 355 мм

Макс. товщина круга 3 мм

Діаметр отвору 25,4 мм

Частота обертів без навантаження 3 800 хв-1 або 3 900 хв-1

Частота обертів без навантаження може різнитися залежно від країни.  
Див. паспортну табличку на інструменті.

Розміри 
(Д × Ш × В)

Модель із захисним кожухом 
із кришкою спереду + основа 
висотою 97,0 мм

500 мм x 280 мм x 630 мм 515 мм x 280 мм x 640 мм

Модель із захисним кожухом 
із кришкою спереду + основа 
висотою 77,0 мм

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Модель із захисним кожухом 
із центральною заглушкою

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Маса нетто Модель із захисним кожухом 
із кришкою спереду + основа 
висотою 97,0 мм

15,5 кг 15,3 кг

Модель із захисним кожухом 
із кришкою спереду + основа 
висотою 77,0 мм

14,5 кг 14,3 кг

Модель із захисним кожухом 
із центральною заглушкою

14,0 кг 13,8 кг

Клас безпеки /II

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 У різних країнах технічні характеристики можуть бути різними.
•	 Маса відповідно до EPTA-Procedure 01/2014

Призначення
Інструмент призначено для різання чорного металу за 
допомогою відповідного абразивного відрізного круга. 
Дотримуйтеся всіх законів і нормативно-правових актів, що 
діють у вашій країні, щодо безпеки та охорони здоров’я під 
час перебування на робочих місцях і запилених територіях.

Джерело живлення
Інструмент можна підключати лише до джерела 
живлення, що має напругу, зазначену в табличці 
із заводськими характеристиками, і він може пра-
цювати лише від однофазного джерела змінного 
струму. Він має подвійну ізоляцію, а отже може 
також підключатися до розеток без лінії заземлення.

Для використання від низьковольтної 
мережі від 220 В до 250 В

Увімкнення та вимкнення електричного приладу спри-
чиняє коливання напруги. Експлуатація цього пристрою 
за несприятливих умов мережі може погано вплинути на 
роботу іншого обладнання. Можна припустити, що при 
опорі мережі 0,25 Ом або нижче ніякого негативного впливу 
не буде. Мережна розетка, до якої буде підключатися при-
стрій, повинна буди захищена запобіжником або захисним 
автоматичним вимикачем плавного розчіплювання.

Шум
Рівень шуму за шкалою А в типовому виконанні, 
визначений відповідно до стандарту EN62841-3-10:
Модель M2402
Рівень звукового тиску (LpA): 98 дБ (A)
Рівень звукової потужності (LWA): 108 дБ (A)
Похибка (K): 3,0 дБ (A)
Модель M2403
Рівень звукового тиску (LpA): 99 дБ (A)
Рівень звукової потужності (LWA): 109 дБ (A)
Похибка (K): 3,0 дБ (A)

ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму було вимі-
ряно відповідно до стандартних методів тесту-
вання й може використовуватися для порівняння 
одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму може також 
використовуватися для попереднього оцінювання 
впливу.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання рівень шуму під час фактичної 
роботи електроінструмента може відрізня-
тися від заявленого значення вібрації; осо-
бливо сильно на це впливає тип деталі, що 
оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Вібрація
Загальна величина вібрації (векторна сума трьох 
напрямків) визначена згідно з EN62841-3-10:
Модель M2402
Вібрація (ah): 4,5 м/с2

Похибка (K): 1,5 м/с2

Модель M2403
Вібрація (ah): 3,5 м/с2

Похибка (K): 1,5 м/с2

ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
було виміряно відповідно до стандартних методів 
тестування й може використовуватися для порів-
няння одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
може також використовуватися для попереднього 
оцінювання впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання вібрація під час фактичної 
роботи електроінструмента може відрізня-
тися від заявленого значення вібрації; осо-
бливо сильно на це впиває тип деталі, що 
оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Тільки для країн Європи
Декларацію про відповідність стандартам ЄС наве-
дено в Додатку A до цієї інструкції з експлуатації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями про дотримання правил 
техніки безпеки, інструкціями, ілюстраціями та 
технічними характеристиками, що стосуються 
цього електроінструмента. Невиконання будь-
яких інструкцій, перелічених нижче, може призве-
сти до ураження електричним струмом, пожежі та/
або тяжких травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін «електроінструмент», зазначений у інструкції 
з техніки безпеки, стосується електроінструмента, 
який функціонує від електромережі (електроін-
струмент з кабелем живлення), або електроін-
струмента з живленням від батареї (безпровідний 
електроінструмент).

Попередження про необхідну 
обережність під час роботи з 
відрізним інструментом

1.	 Працюйте з інструментом так, щоб ані ви, 
ані інші особи не знаходились у площині 
обертання круга. Захисний кожух захищає 
оператора від осколків зламаного круга та 
випадкового контакту з кругом.

2.	 Використовуйте лише армовані відрізні 
круги зі зв’язкою, призначені для вашого 
електроінструмента. Навіть якщо приладдя 
можна приєднати до електроінструмента, це не 
гарантує безпечної експлуатації.

3.	 Номінальна швидкість приладдя повинна 
щонайменше дорівнювати максимальній 
швидкості, яка вказана на електроінстру-
менті. Приладдя, що обертається зі швидкістю, 
більшою за номінальну, може зламатися та 
відскочити.

4.	 Круги необхідно використовувати тільки за 
рекомендованим призначенням. Наприклад, 
не можна шліфувати бічною стороною від-
різного круга. Абразивні відрізні круги призна-
чені для шліфування периферією круга; у разі 
докладання бічних зусиль до цих кругів вони 
можуть розколотися.

5.	 Обов’язково використовуйте неушкоджені 
фланці кругів, діаметр яких відповідає 
вибраному кругу. Правильно підібрані фланці 
добре підтримують круг і таким чином зменшу-
ють імовірність його поломки.
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6.	 Зовнішній діаметр і товщина приладдя 
повинні бути в межах номінальних харак-
теристик електроінструмента. Приладдя 
неналежних розмірів не можна захистити або 
контролювати належним чином.

7.	 Розмір отворів кругів і фланців повинен 
відповідати шпинделю електроінструмента. 
Використання кругів і фланців з отворами, що 
не відповідають кріпленню електроінструмента, 
призводить до втрати балансу, надмірної вібра-
ції та може спричинити втрату контролю.

8.	 Не можна використовувати пошкоджені 
круги. Перед кожним використанням переві-
ряйте круги на наявність стружки та тріщин. 
У разі падіння електроінструмента або круга 
огляньте їх на наявність пошкоджень або 
встановіть неушкоджений круг. Після огляду 
та встановлення круга займіть таке поло-
ження, щоб ви та сторонні особи знаходи-
лися на відстані від круга, що обертається, 
після чого запустіть електроінструмент на 
максимальній швидкості без навантаження 
на одну хвилину. Під час такого пробного 
запуску пошкоджені круги зазвичай розпада-
ються на частини.

9.	 Використовуйте засоби індивідуального 
захисту. Залежно від сфери застосування 
необхідно користуватися захисним щитком 
або захисними окулярами. За необхідності 
носіть пилозахисну маску, засоби захисту 
органів слуху, рукавиці та фартух, які здатні 
затримувати дрібні частинки абразивного 
матеріалу або деталей. Засоби захисту орга-
нів зору повинні бути здатними затримувати 
уламки, що утворюються під час виконання 
різних операцій. Пилозахисна маска або респі-
ратор повинні фільтрувати частинки, що утво-
рюються під час роботи. Тривала дія сильного 
шуму може призвести до втрати слуху.

10.	 Сторонні особи повинні знаходитися на 
безпечній відстані від місця роботи. Кожна 
особа, яка входить до робочої зони, має 
носити засоби індивідуального захисту. 
Частинки деталі або уламки круга можуть від-
летіти за межі безпосередньої зони роботи та 
спричинити травмування.

11.	 Шнур має знаходитися на відстані від при-
ладдя, що обертається. Якщо втратити кон-
троль, може статися перерізання або пошко-
дження шнура, і руку може затягнути до круга, 
що обертається.

12.	 Регулярно очищуйте вентиляційні отвори 
електроінструмента. Вентилятор двигуна 
може втягти пил усередину кожуха, а надмірне 
скупчення металевого порошку створює ризик 
ураження електричним струмом.

13.	 Не можна працювати з електроінструментом 
поблизу легкозаймистих матеріалів. Не пра-
цюйте з електроінструментом, розміщеним 
на займистій поверхні, наприклад на дере-
вині. Ці матеріали можуть спалахнути від іскри.

14.	 Не можна використовувати приладдя, що 
потребує застосування охолоджувальних 
рідин. Використання води або інших охолод-
жувальних рідин може призвести до ураження 
електричним струмом.

Віддача та відповідні попередження
Віддача — це раптова реакція на защемлення або 
чіпляння круга, що обертається. Защемлення або 
чіпляння призводять до швидкої зупинки круга, що 
обертається, і це у свою чергу призводить до того, 
що неконтрольований відрізний прилад почне при-
мусово рухатися вгору, до оператора.
Наприклад, якщо абразивний круг защемлений або 
зачеплений деталлю, край круга, що входить до 
місця защемлення, може ввійти в поверхню матері-
алу, що призведе до відскоку круга або віддачі. За 
таких умов абразивні круги можуть також зламатися.
Причинами віддачі є неправильне користування 
електроінструментом і/або неправильні умови чи 
порядок експлуатації; її можна уникнути, уживши 
запобіжних заходів, зазначених нижче.
1.	 Міцно тримайте електроінструмент і займіть 

таке положення, яке дозволить вам опира-
тися силі віддачі. Оператор зможе контролю-
вати силу віддачі вгору, якщо вжити належних 
заходів.

2.	 Не допускайте розташування тіла на одній 
лінії з кругом, що обертається. У разі від-
дачі відрізний прилад рухатиметься вгору, до 
оператора.

3.	 Не використовуйте з цим інструментом лан-
цюг для пили, диск для різання деревини, 
сегментований алмазний диск із зазором 
більше 10 мм або зубчатий диск пили. Такі 
круги часто спричиняють віддачу та втрату 
контролю.

4.	 Не можна «заклинювати» круг або піддавати 
його надмірному тиску. Не намагайтеся зро-
бити розріз надмірної глибини. Надмірний 
тиск на круг збільшує навантаження та ризик 
перекошування або заклинювання круга в 
розрізі, а також створює можливість віддачі або 
поломки круга.

5.	 Якщо круг застрягне або різання буде 
перервано з будь-якої причини, вимкніть 
електроінструмент й утримуйте відрізний 
прилад нерухомо до повної зупинки круга. 
Ні в якому разі не намагайтеся витягнути 
круг із розрізу, поки він рухається; недотри-
мання цієї вимоги може призвести до від-
дачі. Огляньте круг і вжийте необхідних заходів, 
щоб усунути причину його заклинювання.

6.	 Заборонено заново починати операцію 
різання, коли круг знаходиться в робочій 
деталі. Спочатку круг повинен набрати 
повну швидкість, лише потім його можна 
обережно заново ввести в розріз. Якщо елек-
троінструмент перезапустити, коли круг знахо-
диться в робочій деталі, круг може застрягти, 
сіпнутися або спричинити віддачу.

7.	 Необхідно підтримувати будь-які деталі 
великого розміру, щоб мінімізувати ризик 
защемлення круга або виникнення віддачі. 
Великі робочі деталі зазвичай прогинаються під 
власною вагою. Опори необхідно розташову-
вати під робочою деталлю поблизу лінії різання 
та поблизу краю робочої деталі з обох боків 
круга.
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Додаткові попередження про необхідну обережність
1.	 Під час роботи остерігайтесь розлітання 

іскор. Вони можуть призвести до травми або 
займання горючого матеріалу.

2.	 Закріплюйте заготовку. Якщо це доцільно 
з практичної точки зору, застосовуйте для 
утримання заготовки затискачі або лещата. 
Це забезпечить більш надійну фіксацію заго-
товки, аніж тримання її рукою, і звільнить оби-
дві руки для застосування інструмента.

3.	 Будьте обережні під час кріплення відрізного круга.
4.	 Будьте обережні, щоб не пошкодити шпин-

дель, фланці (особливо поверхню встанов-
лення) або болт, інакше сам відрізний круг 
може зламатися.

5.	 Тримайте захисні кожухи в робочому поло-
женні та в робочому стані.

6.	 Слід міцно триматися за ручку.
7.	 Не торкайтеся руками деталей, що обертаються.
8.	 Перед увімкненням перемикача переконай-

теся, що відрізний круг не торкається деталі.
9.	 Перед кожним використанням перевірте інстру-

мент щодо деренчання або надмірну вібрацію, 
яка може бути спричинена неправильним уста-
новленням або балансуванням круга.

10.	 Приберіть матеріал або сміття, які можуть 
зайнятися від іскри. Переконайтеся, що 
іскри, розлітаючись, не травмують інших 
людей. Поблизу завжди повинен бути 
належний заповнений вогнегасник.

11.	 Якщо під час роботи відрізний круг зупи-
няється, видає незвичні звуки або починає 
вібрувати, негайно вимкніть інструмент.

12.	 Перш ніж знімати, кріпити деталь, працю-
вати з лещатами, змінювати робоче поло-
ження, кут або сам відрізний круг, обов’яз-
ково вимкніть інструмент і дочекайтеся 
повного зупинення круга.

13.	 Не торкайтесь деталі одразу після різання: 
вона може бути дуже гарячою та призвести 
до опіку шкіри.

14.	 Зберігайте диски тільки в сухому приміщенні.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.

ВСТАНОВЛЕННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час різання деталі 

цей інструмент створює іскри. Не встанов-
люйте цей інструмент у місцях, де можливе 
займання горючих і/чи вибухонебезпечних 
матеріалів від іскор, утворюваних інструмен-
том. До початку роботи також перевірте, що 
біля інструмента немає матеріалів такого типу. 

Кріплення основи
Цей інструмент кріпиться двома болтами до рівної та 
стійкої поверхні через болтові отвори, які є в основі 
інструмента. Це допоможе уникнути перекидання та 
можливого нещасного випадку.
► Рис.1:   �1. Отвори під болти 2. Основа

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Перед тим як регулювати 

або перевіряти функціональність інструмента, 
обов’язково переконайтеся, що інструмент 
вимкнено й від’єднано від електромережі.

Блокування та розблокування 
головної частини інструмента

Головну частину інструмента можна заблокувати. 
Під час застосування зніміть з гака блокувальний 
ланцюг. Якщо інструмент не використовується або 
наразі транспортується, обов'язково зачепіть блоку-
вальний ланцюг за гак.

M2402
► Рис.2:   �1. Гачок 2. Блокувальний ланцюг

M2403
► Рис.3:   �1. Гачок 2. Блокувальний ланцюг

Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як підклю-
чити інструмент до мережі, обов’язково пере-
конайтеся, що курок вмикача належним чином 
спрацьовує та повертається в положення 
«ВИМК.», коли його відпускають.

M2402
► Рис.4:   �1. Кнопка блокування / кнопка блокування 

вимкненого положення 2. Курок вмикача

M2403
► Рис.5:   �1. Кнопка блокування / кнопка блокування 

вимкненого положення 2. Курок вмикача

Для інструмента з кнопкою 
блокування

ОБЕРЕЖНО: Вимикач можна заблокувати 
в положенні «увімкнено» для зручності опе-
ратора в разі тривалого використання. У разі 
блокування інструмента в положенні «увімк-
нено» слід бути особливо обережним та міцно 
тримати інструмент.

Щоб увімкнути інструмент, просто натисніть на курок 
вмикача. Щоб зупинити роботу, відпустіть курок 
вмикача. Для неперервної роботи натисніть на 
курок вмикача, потім натисніть кнопку блокування та 
відпустіть курок вмикача. Щоб зупинити інструмент, 
який заблоковано, натисніть курок до кінця, а потім 
відпустіть його.
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Для інструмента із кнопкою 
блокування вимкненого положення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ЗАБОРОНЕНО змі-
нювати стан кнопки блокування вимкненого 
положення шляхом її затискання за допо-
могою стрічки або будь-яким іншим чином. 
Використання вмикача з несправною кнопкою бло-
кування вимкненого положення може призвести до 
ненавмисного увімкнення та серйозних травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ЗАБОРОНЕНО кори-
стуватися інструментом, якщо він вмикається 
простим натисканням курка вмикача без 
натискання кнопки блокування вимкненого 
положення. Використання вмикача, який потребує 
ремонту, може спричинити ненавмисне увімкнення 
та серйозні травми. ПЕРЕД подальшим викорис-
танням інструмент слід передати до сервісного 
центру Makita для ремонту.

Для запобігання випадковому натисканню курка 
вмикача передбачено кнопку блокування вимкненого 
положення. Щоб увімкнути інструмент, натисніть на 
кнопку блокування вимкненого положення та натис-
ніть на курок вмикача. Щоб зупинити роботу, відпу-
стіть курок вмикача.

УВАГА: Ніколи не натискайте із силою на 
курок вмикача, якщо кнопка блокування вимк-
неного положення не натиснута. Це може при-
звести до поломки вмикача.

Інтервал між затиском і 
напрямною планкою

ОБЕРЕЖНО: Після завершення регулю-
вання інтервалу між лещатами та напрямною 
планкою переконайтеся, що напрямну планку 
надійно закріплено. Недостатнє закріплення 
може призвести до отримання травм.

ОБЕРЕЖНО: Слід пам'ятати, що вузькі 
заготовки не можна надійно закріпити з 
використанням двох ширших налаштувань 
інтервалу.

Доступні такі діапазони налаштування інтервалу для 
лещат:
•	 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″) (заводське 

налаштування)
•	 35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″)
•	 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″)
Якщо для заготовки потрібне інше налаштування, 
виконайте такі дії, щоб змінити інтервал або зазор. 

Зніміть два болти з внутрішнім шестигранником 
за допомогою шестигранного ключа. Пересуньте 
напрямну планку в потрібне положення та закріпіть її 
за допомогою болтів із внутрішнім шестигранником.
► Рис.6:   �1. Шестигранний ключ 2. Напрямна 

планка 3. Болти з внутрішнім 
шестигранником

Регулювання кута різання

ОБЕРЕЖНО: Після регулювання кута 
напрямної планки переконайтеся, що напрямну 
планку надійно закріплено. Недостатнє закрі-
плення може призвести до отримання травм.

ОБЕРЕЖНО: Під час різання під косим 
кутом справа інструментом зі стопорною 
пластиною завжди встановлюйте напрямну 
планку в положення 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″). За 
встановлення в положення 35 - 205 mm (1-3/8″ 
- 8-1/16″) або 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″) ство-
рюється перешкода руху стопорної пластини, 
унаслідок чого результати розрізання будуть 
неякісними.

ОБЕРЕЖНО: Забороняється працювати з 
інструментом, якщо, зважаючи на кут різання, 
матеріал не закріплений надійним способом з 
використанням лещат.

Ослабте два болти з внутрішнім шестигранником 
за допомогою шестигранного ключа. Поверніть 
напрямну планку в потрібний кут і закріпіть її бол-
тами з внутрішнім шестигранником. Будьте уваж-
ними, щоб під час закріплення болтами з внутрішнім 
шестигранником не допустити зміни встановленого 
кутового положення.
► Рис.7:   �1. Напрямна планка 2. Болти з внутрішнім 

шестигранником

ПРИМІТКА: Шкала на напрямній планці показує 
лише приблизні значення. Для встановлення 
більш точного кута скористайтеся кутоміром або 
лінійкою-трикутником. Опустіть та утримуйте ручку 
таким чином, щоб відрізний круг увійшов у основу. 
У цей час відрегулюйте кут між напрямною план-
кою та відрізним кругом за допомогою кутоміра 
або лінійки-трикутника.

Регулювання іскрогасника
Іскрогасник встановлюється на заводі-виробнику 
таким чином, щоб його нижній край торкався основи. 
Експлуатація інструмента в такому положенні при-
зведе до сильного розлітання іскор. Послабте гвинт 
і переведіть іскрогасник у положення, за якого буде 
мінімальне розлітання іскор.
Тип іскрогасника може різнитися залежно від країни.
► Рис.8:   �1. Гвинт 2. Іскрогасник

Стопорна планка
Залежно від країни
Стопорна планка служить для запобігання контакту 
відрізного круга з верстаком або підлогою. При вста-
новленні нового відрізного круга переведіть стопорну 
планку в положення (A). Коли відрізний круг буде 
зношений настільки, що нижня частина деталі зали-
шається невідрізаною, встановіть стопорну планку 
в положення (В). Це дозволить підвищити різальну 
спроможність під час використання зношеного 
диска.
► Рис.9:   �1. Стопорна планка
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ЗБОРКА
ОБЕРЕЖНО: Перед виконанням будь-яких 

робіт з інструментом обов’язково вимкніть 
його та відключіть від електромережі.

Відкривання захисного кожуха

Відкривання захисного кожуха з 
передньою кришкою
Підніміть захисний кожух рукою.
► Рис.10:   �1. Захисний кожух

Відкриття захисного кожуха з 
центральною заглушкою
Спочатку послабте затискний гвинт, після чого підні-
міть кожух.
► Рис.11:   �1. Затискний гвинт

Встановлення або зняття 
відрізного круга

ОБЕРЕЖНО: Перевірте, щоб болт із вну-
трішнім шестигранником був надійно затягну-
тий. Недостатнє затягування може призвести до 
тяжкої травми. Для належного затягування болта з 
внутрішнім шестигранником застосовуйте шести-
гранний ключ, що постачається з інструментом.

ОБЕРЕЖНО: Слід завжди використову-
вати тільки внутрішні та зовнішні фланці, що 
поставляються в комплекті з інструментом.

ОБЕРЕЖНО: Слід завжди опускати захис-
ний кожух після заміни диска.

ОБЕРЕЖНО: Працюйте з кругами в 
рукавичках.

Підніміть захисний кожух. За допомогою шестигран-
ного ключа поверніть болт із внутрішнім шестигран-
ником, утримуючи замок вала притисненим. Потім 
видаліть болт із внутрішнім шестигранником, зовніш-
ній фланець і круг.
► Рис.12:   �1. Замок вала 2. Болт із внутрішнім 

шестигранником
► Рис.13:   �1. Внутрішній фланець 2. Кільце 

3. Ущільнювальне кільце 4. Армований 
відрізний круг зі зв’язкою (абразивний 
відрізний круг) 5. Зовнішній фла-
нець 6. Шайба 7. Болт із внутрішнім 
шестигранником

Щоб встановити диск, виконайте процедуру його 
зняття у зворотному порядку. Обов’язково вирів-
няйте отвір відрізного круга за кільцем і поверніть на 
місце захисний кожух.

Зберігання шестигранного ключа
Коли шестигранний ключ не використовується, 
зберігайте його, як показано на рисунку, щоб він не 
загубився.

M2402
► Рис.14:   �1. Шестигранний ключ

M2403
► Рис.15:   �1. Шестигранний ключ

РОБОТА
ОБЕРЕЖНО: Належний тиск на ручку під 

час різання та максимальна ефективність 
різання можуть бути визначені за кількістю 
іскор, що утворюються під час різання. Не 
треба просувати різання із силою, занадто 
натискаючи на ручку. Це може призвести до 
погіршення результатів різання, передчасного 
зносу диску, а також може пошкодити інструмент, 
відрізний круг або деталь.

Слід міцно триматися за ручку. Увімкніть інструмент 
і зачекайте, доки відрізний круг набере повної швид-
кості, після чого обережно опустіть його в проріз. 
Коли відрізний круг торкнеться деталі, плавно натис-
ніть на ручку, щоб зробити проріз. Після завершення 
різання вимкніть інструмент і зачекайте, доки 
відрізний круг повністю не зупиниться, перш ніж 
повністю підняти ручку.

Різальна спроможність
Максимальна різальна спроможність може бути 
різною залежно від кута різання та форми деталі. 

Максимальна різальна спроможність під час 
використання нового відрізного круга іншого 
виробника

Кут різання / 
Форма заготовки

90° 45°

127 mm 
(5″)

127 mm 
(5″)

102 x 194 mm 
(4″ x 7-5/8″) 
70 x 233 mm 

(2-3/4″ x 9-1/8″)

115 x 103 mm 
(4-1/2″ x 4-1/16″)

119 x 119 mm 
(4-11/16″ x 
4-11/16″)

106 x 106 mm 
(4-3/16″ x 4-3/16″)

137 x 137 x 10 mm 
(5-3/8″ x 5-3/8″ 

x 3/8″)

100 x 100 x 10 mm 
(4″ x 4″ x 3/8″)
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Кріплення деталі

ОБЕРЕЖНО: Закріплюючи деталь, 
обов’язково встановлюйте фіксатор на різьбу 
вала. Невиконання цієї вимоги може призвести до 
недостатньо надійного закріплення деталі. Це, у 
свою чергу, може призвести до викидання деталі 
або до небезпечної поломки відрізного круга.

Коли фіксатор нарізі вала піднятий, можна швидко 
вставити та витягнути затискну пластину. Для затис-
нення деталі натискайте на ручку, доки затискна 
пластина не торкнеться деталі, після чого відпустіть 
фіксатор нарізі вала. Повертайте ручку за ходом 
годинникової стрілки, поки деталь не буде надійно 
зафіксовано.
► Рис.16:   �1. Ручка 2. Фіксатор нарізі 3. Затискна 

пластина

Коли відрізний круг вже значно зношений, за 
деталлю слід встановити розділювальний блок, 
як показано на малюнку. Зношений диск можна 
використовувати ефективніше, якщо для відрізання 
деталі використовувати середину периферії диска. 
Використовуйте розділювальний блок із міцного 
негорючого матеріалу.
► Рис.17:   �1. Розділювальний блок

Під час різання під кутом заготовок завширшки 
більше 85 mm (3-3/8″) до напрямної планки слід 
прикласти прямий дерев’яний брусок (проставку) 
завдовжки понад 190 mm (7-1/2″) та завширшки 45 
mm (1-3/4″), як показано на малюнку. Таку проставку 
слід закріпити за допомогою гвинтів через отвори в 
напрямній планці. Коли головна частина інструмента 
натиснена, переконайтеся, що відрізний круг не 
торкається проставки.
► Рис.18:   �1. Напрямна планка 2. Брусок-проставка 

завдовжки понад 190 mm (7-1/2″) та 
завширшки 45 mm (1-3/4″) 3. Заготовка, 
ширша за 85 mm (3-3/8″) 4. Затискна 
пластина лещат

► Рис.19

Коли відрізний круг спрацьовано, підніміть поло-
ження різання, установивши брусок-проставку, що 
дещо вужчий за деталь, як показано на рисунку. 
Таким чином можна максимально використовувати 
ресурс відрізного круга.
► Рис.20:   �1. Затискна пластина 2. Діаметр 

деталі 3. Напрямна планка 4. Ширина 
блоку-проставки

Довгі деталі слід з обох боків підпирати блоками, 
зробленими з незаймистого матеріалу, щоб вони 
були врівень із верхом основи. Використовуйте 
опорні блоки з незаймистого матеріалу.
► Рис.21:   �1. Опорний блок

Перенесення верстата
Нахиліть і складіть головну частину інструмента, 
після чого заблокуйте її. Під час перенесення інстру-
мента тримайте його за ручку.

M2402
► Рис.22

M2403
► Рис.23

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед тим як проводити 
огляд або технічне обслуговування інстру-
мента, переконайтеся, що його вимкнено і 
від’єднано від мережі.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Заміна вугільних щіток
► Рис.24:   �1. Обмежувальна відмітка

Регулярно перевіряйте стан вугільних щіток.
Замінюйте їх, коли зношення сягає граничної від-
мітки. Вугільні щітки слід тримати чистими та неза-
блокованими, щоб вони могли заходити в тримачі. 
Обидві вугільні щітки слід заміняти одночасно. 
Можна використовувати тільки ідентичні вугільні 
щітки.
1.	 Для виймання ковпачків щіткотримачів кори-
стуйтесь викруткою.
2.	 Зніміть зношені вугільні щітки, вставте нові та 
закріпіть ковпачки щіткотримачів.
► Рис.25:   �1. Ковпачок щіткотримача
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: M2402 M2403

Диаметр диска 355 мм

Макс. толщина диска 3 мм

Диаметр отверстия 25,4 мм

Число оборотов без нагрузки 3 800 мин-1 или 3 900 мин-1

Число оборотов без нагрузки может различаться в зависимости от страны.  
См. паспортную табличку на инструменте.

Размеры 
(Д × Ш × В)

Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 97,0 мм

500 мм x 280 мм x 630 мм 515 мм x 280 мм x 640 мм

Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 77,0 мм

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Модель с защитным кожухом 
с центральной заглушкой

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Масса нетто Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 97,0 мм

15,5 кг 15,3 кг

Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 77,0 мм

14,5 кг 14,3 кг

Модель с защитным кожухом 
с центральной заглушкой

14,0 кг 13,8 кг

Класс безопасности /II

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса в соответствии с процедурой EPTA 01/2014

Назначение
Инструмент предназначен для резки цветных метал-
лов с помощью подходящего абразивного отрезного 
диска. Соблюдайте все законы и нормативные акты, 
действующие в вашей стране, относительно безо-
пасности и охраны здоровья во время пребывания 
на рабочих местах и запыленных территориях.

Источник питания
Данный инструмент должен подключаться к источ-
нику питания с напряжением, соответствующим 
напряжению, указанному на идентификационной 
пластине, и может работать только от однофазного 
источника переменного тока. Он имеет двойную 
изоляцию и поэтому может подключаться к розеткам 
без заземления.

Для низковольтных систем 
общего пользования 
напряжением от 220 до 250 В.

Включение электрического устройства приводит к коле-
баниям напряжения. Использование данного устрой-
ства в неблагоприятных условиях электроснабжения 
может оказывать негативное влияние на работу другого 
оборудования. Если полное сопротивление в сети 
питания равно или менее 0,25 Ом, можно предполагать, 
что данный инструмент не будет оказывать негативного 
влияния. Сетевая розетка, используемая для данного 
инструмента, должна быть защищена предохранителем 
или прерывателем цепи с медленным размыканием.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-3-10:
Модель M2402
Уровень звукового давления (LpA):  98 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 108 дБ (A)
Погрешность (K): 3,0 дБ (A)
Модель M2403
Уровень звукового давления (LpA):  99 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 109 дБ (A)
Погрешность (K): 3,0 дБ (A)
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-3-10:
Модель M2402
Распространение вибрации (ah): 4,5 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

Модель M2403
Распространение вибрации (ah): 3,5 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Техника безопасности при 
использовании отрезной машины

1.	 Вы и сторонние наблюдатели должны 
находиться на максимально возможном 
расстоянии от плоскости вращения диска. 
Ограждение помогает обезопасить оператора 
от отлетающих осколков поврежденного диска 
и случайного контакта с ним.

2.	 Для работы с электроинструментом исполь-
зуйте только армированные отрезные 
диски. Возможность установки принадлежно-
сти на инструмент сама по себе не гарантирует 
безопасной работы.

3.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна макси-
мальной скорости, обозначенной на инстру-
менте. При превышении номинальной скоро-
сти принадлежности она может разломиться на 
части.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: 
не шлифуйте краем отрезного диска. 
Абразивные отрезные диски предназначены 
для периферийного шлифования, и боковые 
усилия, приложенные к таким дискам, могут 
вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы соответствующего выбранному 
диску диаметра. Подходящие фланцы под-
держивают диск, снижая вероятность его 
повреждения.

6.	 Внешний диаметр и толщина принадлежно-
сти должны соответствовать номинальной 
мощности инструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.
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7.	 Размер оправки дисков и фланцев должен в 
точности соответствовать параметрам шпин-
деля электроинструмента. Несоответствие 
диаметра оправки дисков, фланцев и монтаж-
ного узла электроинструмента может привести к 
нарушению балансировки, сильной вибрации и 
потере контроля над инструментом.

8.	 Не используйте поврежденные диски. 
Перед каждым использованием осматри-
вайте диски на предмет сколов и трещин. 
В случае падения электроинструмента или 
диска убедитесь в отсутствии повреждений 
или установите неповрежденный диск. 
После осмотра и установки диска отой-
дите сами и попросите отойти сторонних 
наблюдателей на безопасное расстояние от 
плоскости вращения диска, затем включите 
инструмент на максимальной мощности без 
нагрузки и дайте ему поработать в течение 
одной минуты. Поврежденные диски обычно 
разрушаются за время такой проверки.

9.	 Надевайте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от выполняемых 
операций используйте защитную маску или 
защитные очки. При необходимости исполь-
зуйте респиратор, средства защиты слуха, 
перчатки и передник, способный защитить 
от маленьких фрагментов абразива или 
заготовки. Средства защиты органов зрения 
должны предохранять от летящих фрагментов, 
появляющихся при выполнении различных опе-
раций. Пылезащитная маска или респиратор 
должны обеспечивать фильтрацию пыли, воз-
никающей во время работы. Продолжительное 
воздействие сильного шума может стать причи-
ной потери слуха.

10.	 Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от рабочей 
зоны. Любой приближающийся к рабочему 
месту человек должен предварительно 
надеть индивидуальные средства защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали или разру-
шенного диска могут разлететься и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны.

11.	 Располагайте шнур на расстоянии от вра-
щающейся насадки. Если вы не удержите 
инструмент, возможно случайное разрезание 
или повреждение шнура, а также затягивание 
руки вращающейся принадлежностью.

12.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия инструмента. Вентилятор элект-
родвигателя может засасывать пыль внутрь 
корпуса, а значительные отложения металли-
ческой пыли могут привести к поражению элек-
трическим током.

13.	 Не используйте инструмент вблизи горючих 
материалов. Не применяйте электроинстру-
мент, если он расположен на поверхности 
из легковоспламеняющихся материалов, 
например дерева. Эти материалы могут вос-
пламениться от искр.

14.	 Не используйте принадлежности, тре-
бующие жидкостного охлаждения. 
Использование воды или других охлаждаю-
щих жидкостей может привести к поражению 
электротоком.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это неожиданная реакция зажатого или застряв-
шего вращающегося диска. Застревание или застопори-
вание вызывает резкую остановку вращающегося диска, 
что, в свою очередь, приводит к неконтролируемому 
рывку режущего инструмента в направлении оператора.
Например, если абразивный диск зажимается или прихва-
тывается деталью, край диска, находящийся в точке 
заклинивания, может углубиться в поверхность детали, 
что приведет к выкатыванию или выскакиванию диска. 
Также в этих условиях абразивные диски могут сломаться.
Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, чего можно избежать, соблю-
дая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и распо-

лагайте свое тело и руки так, чтобы можно 
было сопротивляться силам отдачи. Если 
принять необходимые меры предосторожности, 
оператор может контролировать силу отдачи.

2.	 Не стойте в плоскости вращения диска. 
В случае отдачи режущий инструмент будет 
направлен на оператора.

3.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву, сегментированный алмазный диск 
с периферийным зазором более 10 мм или 
пильный диск. Такие пилы часто дают отдачу 
и приводят к потере контроля.

4.	 Не "заклинивайте" диск и не применяйте 
к нему чрезмерное давление. Не пытай-
тесь делать слишком глубокий разрез. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку и 
вероятность искривления или застревания диска 
в прорези, а также отдачи или поломки диска.

5.	 Если диск застревает или процесс резания пре-
рывается по другой причине, остановите режу-
щий инструмент и держите его неподвижно до 
полной остановки диска. Не пытайтесь извлечь 
диск из разреза до полной остановки, в против-
ном случае может возникнуть отдача. Выясните 
и устраните причину застревания диска.

6.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, а отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

7.	 Устанавливайте опоры под большие детали, 
чтобы уменьшить риск застревания диска 
и отдачи. Большие детали имеют тенденцию к 
прогибанию под собственным весом. При резании 
таких панелей необходимо поместить опоры под 
разрезаемой деталью рядом с линией разреза и 
рядом с краем детали с обеих сторон диска.

Дополнительные предупреждения о безопасности
1.	 При работе следите за образующимися 

искрами. Они могут привести к травме или 
воспламенению горючих материалов.

2.	 Закрепляйте обрабатываемую деталь. 
Используйте зажимы или тиски для крепле-
ния детали. Это безопаснее, чем держать ее 
руками, и освобождает обе руки для работы с 
инструментом.
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3.	 Будьте осторожны при креплении отрезного 
диска.

4.	 Будьте осторожны, чтобы не повредить 
шпиндель, фланцы (особенно установоч-
ную поверхность) или болт, иначе отрезной 
диск может сломаться.

5.	 Не снимайте щитки и следите, чтобы они 
были в рабочем состоянии.

6.	 Крепко держите ручку.
7.	 Руки должны находиться на расстоянии от 

вращающихся деталей.
8.	 Перед включением инструмента убедитесь 

в том, что отрезной диск не касается обра-
батываемой детали.

9.	 Прежде чем приступить к работе, убедитесь 
в отсутствии пульсаций или чрезмерной 
вибрации, причиной которой может быть 
плохо установленный или плохо сбаланси-
рованный диск.

10.	 На рабочем месте уберите материалы или 
отходы, которые могут воспламениться от 
искр. Следите за тем, чтобы на траектории 
искр никого не было. Держите под рукой 
надлежащий заряженный огнетушитель.

11.	 Если во время работы отрезной диск оста-
навливается, издает странный шум или 
начинает вибрировать, немедленно выклю-
чите инструмент.

12.	 Обязательно отключите инструмент и 
дождитесь полной остановки отрезного 
диска перед его снятием, креплением обра-
батываемой детали, работой с тисками, 
изменением рабочего положения, угла или 
заменой самого отрезного диска.

13.	 Не касайтесь обрабатываемой детали сразу 
же после работы; она очень горячая, вы 
можете получить ожог.

14.	 Храните диски только в сухом месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

УСТАНОВКА
ОСТОРОЖНО: При выполнении резки 

детали инструментом могут образовываться 
искры. Не устанавливайте инструмент в 
помещении, в котором хранятся горючие и/
или взрывоопасные материалы, способные 
загореться при попадании на них искр. Также 
прежде чем запустить инструмент убедитесь, 
что рядом с ним нет подобных материалов. 

Фиксация основания
Данный инструмент необходимо прикрутить двумя 
болтами к ровной и устойчивой поверхности, 
используя отверстия для болтов в основании 
инструмента. Это поможет предотвратить опрокиды-
вание и возможные травмы.
► Рис.1:   �1. Отверстия под болты 2. Основание

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его вилка 
вынута из розетки.

Блокировка/снятие блокировки 
головки инструмента

Головка инструмента может быть заблокирована. 
Прежде чем приступить к работе, снимите цепь 
блокировки с крючка. Если инструмент не исполь-
зуется, а также при его переноске, наденьте цепь 
блокировки на крючок.

M2402
► Рис.2:   �1. Крючок 2. Цепь блокировки

M2403
► Рис.3:   �1. Крючок 2. Цепь блокировки

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед включением инстру-
мента в розетку обязательно убедитесь, что 
триггерный переключатель работает надле-
жащим образом и возвращается в положение 
"ВЫКЛ", если его отпустить.

M2402
► Рис.4:   �1. Кнопка блокировки/разблокировки 

2. Триггерный переключатель

M2403
► Рис.5:   �1. Кнопка блокировки/разблокировки 

2. Триггерный переключатель

Для инструмента с кнопкой 
блокировки

ВНИМАНИЕ: В случае продолжительной 
работы для удобства оператора переклю-
чатель можно зафиксировать в положении 
“ВКЛ.”. Соблюдайте осторожность при фикса-
ции инструмента в положении “ВКЛ.” и крепко 
удерживайте инструмент.

Для запуска инструмента просто нажмите на триг-
герный переключатель. Отпустите триггерный пере-
ключатель для остановки. Для непрерывной работы 
инструмента нажмите на триггерный переключатель, 
нажмите кнопку блокировки и затем отпустите 
триггерный переключатель. Для отключения забло-
кированного положения переключателя до конца 
нажмите на триггерный переключатель, а затем 
отпустите его.
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Для инструмента с кнопкой 
разблокировки

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

Для предотвращения непреднамеренного вклю-
чения триггерного переключателя имеется кнопка 
разблокировки. Для запуска инструмента, нажмите 
на кнопку разблокировки и затем нажмите на триг-
герный переключатель. Отпустите триггерный пере-
ключатель для остановки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте сильно на три-
ггерный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

Зазор между тисками и 
направляющей пластиной

ВНИМАНИЕ: После регулировки зазора 
между тисками и направляющей пластиной 
убедитесь, что направляющая пластина 
надежно закреплена. Несоблюдение данной 
рекомендации может стать причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: Помните о том, что узкие 
обрабатываемые детали при использовании 
двух и более широких интервалов, могут 
закрепляться ненадежно.

Допустимы следующие зазоры для тисков:
•	 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″) (заводская настройка)
•	 35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″)
•	 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″)
Если ваша операция требует изменения настройки, 
выполните следующее, чтобы изменить зазор: 

С помощью шестигранного ключа открутите два 
болта с шестигранными головками. Переместите 
направляющую пластину в необходимое положе-
ние и закрепите ее двумя болтами с внутренним 
шестигранником.
► Рис.6:   �1. Шестигранный ключ 2. Направляющая 

пластина 3. Болты с внутренним 
шестигранником

Регулировка угла резки

ВНИМАНИЕ: По завершении регули-
ровки угла наклона направляющей пластины 
убедитесь, что она надежно закреплена. 
Несоблюдение данной рекомендации может стать 
причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: При выполнении резки под 
правым углом наклона инструментом со сто-
порной пластиной всегда устанавливайте 
направляющую пластину в положение 0 - 170 
mm (0″ - 6-11/16″). При установке в положение 
35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″) или 70 - 240 mm 
(2-3/4″ - 9-7/16″) создается помеха движению 
стопорной пластины, что может стать причи-
ной неточной резки.

ВНИМАНИЕ: Не используйте инструмент, 
если обрабатываемый материал закреплен в 
тисках ненадежно из-за угла резки.

Ослабьте два болта с внутренним шестигранником 
с помощью шестигранного ключа. Переместите 
направляющую пластину на необходимый угол и 
закрепите ее болтами с внутренним шестигран-
ником. Будьте осторожны, не сместите пластину 
в процессе крепления болтами с внутренним 
шестигранником.
► Рис.7:   �1. Направляющая пластина 2. Болты с 

внутренним шестигранником

ПРИМЕЧАНИЕ: Шкала на направляющей пластине 
дает только ориентировочное значение. Для более 
точной установки угла используйте транспортир 
или угольник. Удерживайте рукоятку в нижнем 
положении, чтобы отрезной диск входил в осно-
вание. Одновременно с этим с помощью транс-
портира или угольника отрегулируйте угол между 
направляющей пластиной и отрезным диском.

Регулировка искрозащитного кожуха
Искрозащитный кожух устанавливается на заво-
де-изготовителе, при этом нижний край касается 
основания. Эксплуатация инструмента в таком поло-
жении приведет к тому, что вокруг будет разлетаться 
много искр. Открутите винт и отрегулируйте искро-
защитный кожух так, чтобы обеспечить минимум 
разлетающихся вокруг искр.
Тип искрозащитного кожуха может различаться в 
зависимости от страны.
► Рис.8:   �1. Винт 2. Искрозащитный кожух

Стопорная пластина
В зависимости от страны
Стопорная пластина предотвращает соприкосно-
вение отрезного диска с верстаком или полом. При 
установке нового отрезного диска установите сто-
порную пластину в положение (A). Когда отрезной 
диск изношен до такой степени, что нижняя часть 
обрабатываемой детали уже не отрезается, уста-
новите стопорную пластину в положение (B), чтобы 
обеспечить более высокую производительность 
резки при использовании изношенного диска.
► Рис.9:   �1. Стопорная пластина
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СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно про-
веряйте, что инструмент выключен, а шнур 
питания вынут из розетки.

Открывание защитного кожуха

Открывание защитного кожуха с 
передней крышкой
Поднимите защитный кожух рукой.
► Рис.10:   �1. Защитный кожух

Открывающийся защитный кожух 
с центральной заглушкой
Сначала ослабьте зажимной винт, затем поднимите 
кожух.
► Рис.11:   �1. Зажимной винт

Снятие или установка отрезного 
диска

ВНИМАНИЕ: Обязательно надежно затя-
ните болт с внутренним шестигранником. 
Несоблюдение данной рекомендации может 
привести к тяжелой травме. Для затяжки болта 
с внутренним шестигранником используйте тор-
цовый ключ, включенный в комплект поставки 
инструмента.

ВНИМАНИЕ: Всегда используйте только 
соответствующие внутренний и внешний 
фланцы, входящие в комплект поставки 
инструмента.

ВНИМАНИЕ: Всегда опускайте защитный 
кожух после замены диска.

ВНИМАНИЕ: При работе с диском наде-
вайте защитные перчатки.

Поднимите защитный кожух. Поверните болт с вну-
тренним шестигранником против часовой стрелки с 
помощью шестигранного ключа, надавив на фикса-
тор вала. Затем снимите болт с внутренним шести-
гранником, внешний фланец и диск.
► Рис.12:   �1. Фиксатор вала 2. Болт с внутренним 

шестигранником
► Рис.13:   �1. Внутренний фланец 2. Кольцо 

3. Уплотнительное кольцо 
4. Армированный отрезной диск со 
связкой (абразивный отрезной диск) 
5. Наружный фланец 6. Шайба 7. Болт с 
внутренним шестигранником

Для установки диска повторите процедуру снятия в 
обратном порядке. Совместите отверстие отрезного 
диска с кольцом и установите обратно защитный 
кожух.

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.

M2402
► Рис.14:   �1. Шестигранный ключ

M2403
► Рис.15:   �1. Шестигранный ключ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Соответствующее давление 

нажатия на рукоятку при резке и максималь-
ную эффективность резки можно определить 
по количеству искр, вылетающих при резке. 
Не прилагайте чрезмерных усилий при резке, 
оказывая излишнее давление на рукоятку. Это 
может привести к снижению эффективности резки, 
преждевременному износу диска, а также возмож-
ному повреждению инструмента, отрезного диска 
или обрабатываемой детали.

Крепко держите ручку. Включите инструмент и подо-
ждите, пока отрезной диск наберет полную ско-
рость, затем медленно опустите его в разрез. Когда 
отрезной диск касается обрабатываемой детали, 
постепенно нажимайте на рукоятку для выполнения 
резки. По завершении резки отключите инструмент 
и подождите, пока отрезной диск не остановится 
полностью, прежде чем вернуть рукоятку в полно-
стью поднятое положение.

Режущая способность
Максимальная режущая способность изменяется в 
зависимости от угла резки и формы обрабатывае-
мой детали. 

Максимальная режущая способность с новым 
фирменным отрезным диском

Угол резания / 
Форма детали

90° 45°

127 mm 
(5″)

127 mm 
(5″)

102 x 194 mm 
(4″ x 7-5/8″) 
70 x 233 mm 

(2-3/4″ x 9-1/8″)

115 x 103 mm 
(4-1/2″ x 4-1/16″)

119 x 119 mm 
(4-11/16″ x 
4-11/16″)

106 x 106 mm 
(4-3/16″ x 4-3/16″)

137 x 137 x 10 mm 
(5-3/8″ x 5-3/8″ 

x 3/8″)

100 x 100 x 10 mm 
(4″ x 4″ x 3/8″)
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Крепление обрабатываемой 
детали

ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте упор 
на резьбу вала, когда закрепляете обрабатыва-
емую деталь. Несоблюдение данного требования 
может привести к ненадежному креплению обра-
батываемой детали. Это может привести к отбра-
сыванию обрабатываемой детали или опасной 
поломке отрезного диска.

При поднятом упоре можно быстро перемещать пла-
стину тисков. Чтобы закрепить деталь, нажимайте 
на ручку, пока пластина тисков не коснется обра-
батываемой детали, затем верните упор на место. 
Поворачивайте ручку по часовой стрелке, пока 
деталь не будет надежно зафиксирована.
► Рис.16:   �1. Ручка 2. Упор 3. Пластина тисков

При значительном износе отрезного диска поме-
стите под обрабатываемую деталь распорный блок, 
как показано на рисунке. Вы можете более эффек-
тивно применять изношенный диск, используя 
средний наконечник на периферии диска для резки 
обрабатываемой детали. Для распорного блока 
используйте прочный и негорючий материал.
► Рис.17:   �1. Распорный блок

При резке обрабатываемых деталей шириной 
свыше 85 mm (3-3/8″) под углом закрепите пря-
мой кусок дерева (распорку) размером более 190 
mm (7-1/2″) в длину на 45 mm (1-3/4″) в ширину к 
направляющей пластине, как показано на рисунке. 
Закрепите проставку винтами через отверстия в 
направляющей пластине. Убедитесь, что отрезной 
диск не соприкасается с проставкой при зажатой 
головке инструмента.
► Рис.18:   �1. Направляющая пластина 

2. Распорный блок (более 190 mm 
(7-1/2″) в длину на 45 mm (1-3/4″) в 
ширину) 3. Рабочая деталь разме-
ром более 85 mm (3-3/8″) в ширину 
4. Пластина тисков

► Рис.19

Если отрезной диск изношен, поднимите положение 
резки, разместив распорный блок, как указано на 
рисунке. Блок должен быть чуть уже обрабатывае-
мой детали. Это позволит максимально эффективно 
использовать ресурс отрезного диска.
► Рис.20:   �1. Пластина тисков 2. Диаметр обра-

батываемой детали 3. Направляющая 
пластина 4. Ширина распорного блока

Длинные обрабатываемые детали необходимо 
поддерживать блоками с одной из сторон, чтобы 
они были горизонтальными по отношению к верх-
ней части основания. Опорные блоки должны быть 
изготовлены из негорючих материалов.
► Рис.21:   �1. Опорный блок

Переноска инструмента
Сложите головку инструмента и заблокируйте ее. 
Держите инструмент за ручку, когда переносите его.

M2402
► Рис.22

M2403
► Рис.23

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проверкой или про-

ведением техобслуживания убедитесь, что 
инструмент выключен, а штекер отсоединен от 
розетки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Замена угольных щеток
► Рис.24:   �1. Ограничительная метка

Регулярно проверяйте угольные щетки.
Замените, когда износ достигнет ограничительной 
метки. Угольные щетки всегда должны быть чистыми 
и свободно перемещаться в держателях. Заменяйте 
обе угольные щетки одновременно. Используйте 
только идентичные угольные щетки.
1.	 Используйте отвертку для снятия колпачков 
держателей щеток.
2.	 Извлеките изношенные угольные щетки, 
вставьте новые и закрутите колпачков держателей 
щеток.
► Рис.25:   �1. Колпачок держателя щетки
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